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Chapter 1. Introduction

1.1 Importance of names

To a certain extent names of persons reflect many facts of human civilization. In
many cultures personal names are vitally important. It surprises me to think about
how much time we spend on our names, and how our names influence our lives in all
sorts of ways. In western society, a very common example is so-called "alphabetism",
which involves discrimination on the basis of the first letter of a name. When two
patients, Adam and Zara, go to the same hospital, poor Zara have to wait after Adam,
because who's first is quite often decided by first letter of people's name. Think about

it: if both of them are in danger, Zara might dead because he has a "wrong name".

If the story about Adam and Zara is only a joke, then the story about Chinese names
can be much more serious. Across the whole of Chinese history, it is not difficult to
find people who were killed simply because of issues related to their names. Around
300 AD, we are told there was a Chinese minister whose name is Wang Zhui +
E% ,which literally means "the falling of the king"'. This poor person was given the
death penalty simply because emperor of the time did not approve of his name. He
may have been the first person to die because having a "bad name" in Chinese
history.? As Chinese civilization progressed, people, especially emperors, paid more
and more attention on their names, and it became a real matter of life and death.
Sometimes Chinese emperors were over sensitive about names. This leads to people

being unable to even realize that they made a terrible mistake about emperor's names.

! In general a Chinese name can contain many different meanings, this is only one of them.

2 This case was first record in 27 z/i tong jian & 16 18 B& | Comprehensive Mirror to Aid in
Government , written by Stma Guang ] FJ% in 1984 AD ,Beijing 1t 5%: Yan Shan Press 1l
it 2000.



In Qing Dynasty a scholar called Cha Siting 7% fifil i wrote a book called #&7 z/i lu
#E 1E%% 7 which should be a very common title at that time. However, the story goes

that the emperor of that time was called Yong

yong Zheng Zhéng %E 1F (1678 AD) 3, and he believed the
- ‘L_A title of this book was very dangerous for him,

because wei #f and zhi IE suggested that his
Remove head

royal title Yong Zhéng % IE will without a head
wel Z hl (see the left picture), and this title could be a sign

Al
é ‘IJ: that the author wanted to chop his head off. It is

not surprising that the scholar end up dying a

b > > )

After removing the head of
emperor’s title, we got the
name of the book.

miserable death.®

In Chinese history, not only emperors pay a lot
of attentions to names, but also those bureaucrats in their service. Although their
power was not as large as emperors, many of them still did some ridiculous things
because of their names. There used to be a procurator called Tian Déng H & (990
AD), because his given name déng % is a homophone of déng %, which means
lamp , he did not allow people to use this term in daily life, as a way of respecting his
name. As a result, it is said people were not allowed to say "light the lamp" (dian
deng &Y 4% ), instead they have to use the term "start a fire" (fang hud fif /X ), and

unavoidably this stupid prohibition brought a lot of chaos to daily conversation ,as

3 Literally the title of this book means " record of habitation ", wei # is interchangeable with
wei £y, which means "as", zhi 1 means habitation and I #% means record. Origin of this title
is a line from 8%/ Jing 7588 (Classic of Poetry, Shanghai I if§: Hua Xia Press # & H fix 1,
1998) : “Hak T2, HERPTIL”.

> Yong Zhéng % 1E(1678) was the third emperor of Qing Dynasty, in fact Yong Zheng % IE is
his royal title, his official name is Aisin-Gioro Yinzhen %5 4 - JAl 5.

¢ This case was first recorded in Qing shi lu & & 8% (The record of Oing Dynasty, Shanghai |-
& Zhonghua Book Company ' #£E 5, 1986 . ) volume 4, Qing shi zong shi lu i tH 5% 5 &%,
9th April .



people had to "start a fire" at home almost every day. This story later became a
Chinese proverb to mock bureaucracy: "procurators were allowed to start a fire, while

common people were not allowed to start a light." (RN E UK, AN E EEE)

7

1.2 Bibliography on personal names

Since personal names are such a serious matter which influences many aspects of
Chinese life, it is not surprise that Chinese scholars paid a great deal of attention to
studying them. From ancient time until today, many works on Chinese names or
onomastic were written, and many of them are remaining useful for studying Chinese

names.

1.2.1 Books about names before modern times

The most famous Chinese books about names is £ad7 jid xing Y KU (Hundred
Family Surnames) . This is a classic Chinese text composed of common surnames in
ancient China, which was composed in the early Song Dynasty and be used as an
enlightened reading material until today. This book recorded about 400 common used
Chinese surnames, and ordered them as rhyming poem in lines of eight characters.
However, surnames in the book are not listed in the order of popularity; instead, the

first four surnames listed were from the most powerful families at the time:

First ,Zhao i : surname of the Song Dynasty emperors
Second, Qian %% : surname of the Kings of Wi and Yu¢ S
Third , Stin & : surname of the Queens of Wi and Yue 5k

Fourth , Li Z* : surname of the Kings of Nan Tang 4 J&

7 This story was first recorded in Zdo xué an biji &% FEE 0 written by Lu You PEIE (1125
AD - 1210 AD), volume 5.



Bdi jiad xing might be the most well-known book about names in Chinese history,
however besides this book, I can hardly find any other specialized book about names
or how to make a proper name before modern times. Instead of that, we can find many
articles and statements about making proper names from other books. For instance, in
Zhou li A1¥8 (Rites of Zhou), we can find some earliest articles about personal names,

including when to make a name for babies, and some naming taboos. *

1.2.2 Dictionaries of personal names

In modern time, in order to explain the complicated system of Chinese names, many
reference books about names were written in the last decades. One of the most
comprehensive books of them, is Zong gud rén ming da cf dicgn, H 18 N % Kk H?
(Dictionary of Chinese personal names). This book is basically a Biographical
Dictionary of Chinese personality. It records records over 40,000 people, from remote
antiquity to the end of Qing Dynasty (1912), together with their names, official titles
and brief introduction of their lives. It is well indexed by stork order bi hua ¥ #
(stroke count ) '°, and convenient to use. If you find a Chinese person in a book, and
are interested in him/her, you can easily use this dictionary and find many useful
information:all of his/her appellations'!, in addition to date of birth and death,
birthplace, and a brief introduction about this person's life. However, this book also
has two limitations: first of all, as authors of this book mentioned in the preface, in

Chinese history, many people happen to have same names as others, while this

$ Relative articles can be found from chapter qii Ii shang #i 1% = and tan gong shang & 5 L of
Liji ¥85

% Fang Yi déng 77545, Zhong guo rén ming da ci dian 1 [B A\ % K&¥#, Shanghai [ i#: Shang
wu yin shil gudn 755 EE6H, 1998.

10 Bi hua % &/ is number of strokes of a Chinese character.

1" Before modern time, many Chinese had more than one names, including many different types,

we will discuss them later in this article.



dictionary did not record all of them. Secondly, this dictionary simply recorded names
of people, it did not explain the meaning of those names, or detailed stories behind
these names, and so if you want to learn the culture phenomenon behind Chinese

names, this book is not enough.

For people who happen to have the same name as others, there was a special
biographical dictionary for them, G jin tong xing ming da cf didgn %> 5 44 K &t
L (Dictionary of same personal names, ancient and modern)'>. This dictionary
focused on people who have the same name as others, and it recorded 56,700 cases of
this kind , from remote antiquity to 1936, and it also recorded general information
about those people. This book is a useful reference tool when one gets confused by

different people who used the same name.

In ancient Chinese books, it is very common that people were not referred to original
names, instead, their titles were used to address them. It is very usual for people to
have several different titles: family, kin, professional, trade, official and many other
appellations. Those titles were often used together with personal names, knowledge
about them is also necessary for understanding the entire naming system. In order to
do that, Gu dai ming rén zi hao of dian 5 X % N F 5% &t W B(Dictionary of
alternative names of ancient personages) 1s the book one needs to use. Unlike the two
Biographical Dictionaries we mentioned before, this book only concerned about titles
of people, In this book, over 40,000 alternative names are conveniently listed by
pinyin and identified with their owners. There is also a pinyin index of regular names,

which makes this dictionary very easy to use.

12 Péng Zuozhen S21EM |, Gui jin tong xing ming da cf didgn 5 % [Fl % 44 K &¢ #L, Shanghai |
¥#F:Shang hai gii ji chii ban she _F ¥ 8 K | 1983.

13 Bai Xidolang déng HBERESE, Gu dai ming rén zi hao cf dign % N T 555 3, Beijing Jb
5{: Zhdng gué sha dian H B E 5, 1996 .



Among all those appellations, two of them are extremely common, alternative names
of litterateurs, and posthumous title of emperors. Two books are very useful for us to
understand them: For understanding alternative names of litterateurs, Gz jin rén wu
bié ming suo yin, 5 N W) B % & 5] (An index to alternative names of
personalities,ancient and modern) is what we need, it lists 70,000 alternative names of
some 40,000 people, and all of them were well arrangement is by 47 fua 2 #| with
index. For understanding posthumous title of emperors, 27 dai rén wu s/hi hdo feng jué
suo FERNW)id 98 B 8 RS (Personal posthumous titles and noble titles for
successive dvnasties ) is again a useful tool. This book listed all the posthumous titles
of Chinese emperors and nobles, and explained the entire system of posthumous title;

we can easily find information about posthumous titles by using its Pinyin index.

As we mentioned before, in China sometimes a name is matter of life or death,
when people dead because of issues related to names, in most cases it is because they
break the name taboo or 47 /uz/ i 5% in Chinese. For understanding the naming
system, taboo of name is a topic that people must not disregard there is 27 dar b7 /hui zi
hui dign FEAR B8R 7 52 W0 (Compendium of historical taboo characters) is a
professional dictionary about taboo of names, which will definitely be helpful. In this
dictionary, more than 900 of taboo characters were recorded, together with
explanations, and it also recorded more than 1200 cases about how taboo characters

should be avoided.

Not only Chinese scholars think that names are a very serious matter, there are also

some good English resources we can use. For instance, Dictionary of Ming Biograp/y,

14 Chén Déytn [ 18 2%, Gui jin rén wa bié ming suc vin % N¥) R4 % 5] ,Shanghai I ¥ :
Shang hii sha dian _FiFE)E, 1982.

15 Chén Zhénfang déng Bz /74, Li dai rén wu shi hao féng jué sud yin JER AWz 555 B R
5|,Shanghai _[¥#F: Shang hai gii ji chii bin sheé |7 £ Hi At |, 1996.

16 Wang Yankan F 23, Lidai bi hui zi hui didn JFEA 8 5% 7 52 8 Beijing 1t 5(: Zhong
zhou shi ji chii ban she M & 58 H iR AL, 1997.
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1368-7644"7, published by Columbia University Press, is a dictionary that pays close
attention to personal names from Ming Dynasty(1368 -1644). This book explores the
lives of nearly 650 representative figures from all different social classes, from
emperors to artists, and it is also rich resources of personal names from that period of
time. Similar to this one, another book called Zminent Chinese of the Ch'ing Period

Yrecorded information of people from Qing Dynasty (1644-1912)

1.3 Selection of my topic

Among all the history of Chinese names, I think Eastern Zhou Dynasty 2° H ] is a

very unique period of time. Eastern Zhou Dynasty is the beginning of a phenomenon

known as bdi jia zhéng min B ZX F W52 (Contention of a Hundred Schools of
Thought). At that time philosophers and schools known as the z/z z7 bdi jia #& A
% ?*(The Hundred Schools of Thought) flourished. Therefore this period of time was

widely known as the Golden Age of Chinese culture, and many classic works were

17" Luther Carrington Goodrich , Dictionary of Ming Biography, 1368-1644 ,published by

Columbia University Press, 1976 .

19 Arthur W. Hummel , Eminent Chinese of the Ch'ing Period ,published by United States
Government Printing Office , 1943.

20 The Eastern Zhou Dynasty * fi (770256 BC) was a Chinese dynasty that followed the
Western Zhou Dynasty P4/ and preceded the Qin Dynasty . The Eastern Zhou Dynasty is further
divided into two sub-periods. The first, from 722 to 481 BC, is called the Chiin Qiti # £k (Spring
and Autumn Period); the second is known as the Zhan Gué # [# (403-221 BC, Warring States
Period).

2l Even though Eastern Zhou Dynasty was fraught with chaos and bloody battles, it is also known

as the Golden Age of Chinese philosophy because a broad range of thoughts and ideas were

developed and discussed freely. This phenomenon has been called bai jia zhén min 7 X 1, and
it was often translated as "the Contention of a Hundred Schools of Thought" in English.

22 Philosophers and schools of thoughts, which flourished from 770 to 221 BC during the Spring
and Autumn period and the Warring States period, were called zhii zi bii jia #% 7 F 2 in Chinese

history, and they were often translated as "The Hundred Schools of Thought".

11



passed from that time until today. Those documentary materials are very good
resources of personal names. But in this article, I will not discuss the entire naming
system Eastern Zhou Dynasty. Instead, I will choose one specific book to analyze in

order to give readers a general idea about how complicated Chinese name is.

There are many materials from Eastern Zhou Dynasty we can use as our resources.
According to Yuin Xingpéi # 1T 7, documents from Eastern Zhou dynasty can be
classified into three main groups??: Firstly, narrative prose, or " xz/ s/i sin wén " FFH

B in Chinese. Most of them are history records, which concentrate on recording

history events.Typical works are Zuo zhuan It 1% **and Gud yu[8] 5E?°. Secondly,

argumentative prose, or "shuo /i san wén" FRELEL L% in Chinese, which recorded

ideas, words and deeds of great philosophers, typical works include Zzun yi i i’

and Zhudng zi' it ¥ ; Thirdly, poetry anthologies, which recorded the earliest

poems in Chinese history, typical work is S%i jing 7F5&% 2.

Among all the three types of materials, I think narrative prose is the best material for

the study of the early use of Chinese personal names. That is because those historic

2 Yuén xing péi RATHR , zhong gud wén xué shi P S | Beijing J65{: Gao déng jiao yu
chii ban she H5H A HifRtt, 2005 .

2% Zuo Zhuan Tr.f% was commonly translated as the Chronicle of Zuo or the Commentary of
Zuo,it is one of the earliest Chinese narrative history records, covering the period from 722 to 468
BCE.

2 Gud yu [B7E was commonly translated as The Discourses of the States. Although its author is
unknown, it is still a classical Chinese history book that collected the historical records of
numerous states from the Western Zhou to 453 BC.

26 In fact many articles or books under this section are not prose, some of them are quotations.

2T Lun Yii G e, commonly translated as the Analects of Confucius, are the collection of sayings
and ideas of Confucius.

8 Zhudng Zi #F-F was named after its author Zhuang Zhou 3 i (369 BC), it is a composite of
writings from various sources, which recorded the philosophic thinking of Zhuang Zhou.

2 Shi Jing 7548 was commonly translated as The Classic of Poetry, its author is also unclear.

This book is the earliest existing collection of Chinese poems and songs.

12



records include great amount of real personal names®®, together with many

conversations that can help us understand how names were used in daily life.

When talking about historic records of that time, we cannot disregard the special
social structure of Eastern Zhou Dynasty. Emperors of that time had hardly any power,
and nobles break up the entire country into several different regimes by force of arms.
Under these circumstances, unlike other dynasties in Chinese history, we do not have
an official , comprehensive history record existed in Eastern Zhou Dynasty. Instead of
that, many history record about Independent states were written, and among all of

them , am most interested in Zuo Zhuan.

Zud Zhuan is a history record about the State of Zz# 4831, and it is a very special state
in Eastern Zhou Dynasty. First of all, State of Lu has longest history (from 1042 BC-
256 BC) among all these states, almost as long as Zhou Dynasty (1046 BC - 256 BC)
itself. Secondly, State of LU has a direct connection with the Zhou Dynasty, the first
ruler of State of Lii is B6 Qin {4 % (around 1000 BC), who used to be a prince of
Zhou Dynasty?2. Thirdly, State of L is the home of Confucius, and it's also the home
of Confucianism. Confucius himself is sometimes said to have compiled the history of
the state of LU, and the Zud Zhuan being attribute to one of his disciples, I shall say

more about that later in this article.

30 For instance, only in Zud Zhudn , more than 3,000 personal names were recorded.
31 State of Lt 48 [#] was founded in the 10th century BC. The state's capital was in Qufti [ & and
its territory mainly covered the central and southwest regions of what is now Shandong 1l %

Province.
32 Bo Qin 1A% is the son of Zhou Gong Dan Ji# /4 H. (around 1000 BC), the second emperor of

Zhou Dynasty.

13



Chinese plain in the late Spring and Autumn period (5th century BC)
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The red part of picture above is location of the State of LU

1.4 Structure and presentation

When we read the Zuo Z/uan, it is impossible to ignore the huge amount of personal

names in it; According to published statistics, This book includes 2455 different

persons who are referred to by no less than 3454 names®. It is clear that there are

many more names than the number of persons, which means many people have more

than one names,and this presents us some questions of this article: What are these

names? How many types of names existed in this book? How these naming systems

work? For discussing these questions, I dived up my thesis into 8 chapters, besides the

first chapter which is the introduction and the last chapter which is the conclusion,

each of the other 6 chapters will discuss one special topics, I arrange them as follows:

3This number is based on Shigezawa Toshio , /ndex of personal names and place names of Zud

Zhudn , Tokyo: Koubundou Press , 1935 .

14



Chapter 2, historical review. In this chapter I will analyze and review the general
structure of Chinese personal names from a historic viewpoint. The key problem I
want to discuss in this chapter is the reasons behind the development of Chinese
naming system, and why the East Zhou Dynasty occupies such a unique position in

the history of Chinese names.

Chapter 3, research materials review. In this chapter I will introduce the main
research material [ used, Zwo Z/huan, besides introducing the basic information about
that book, I will also explain why I use this book and compare it with all the other

possible choices from the same time in order to support my point.

Chapter 4, euphony in Personals names. This is the one of the main part of this
article, in this chapter I will concentrate on analyzing the pronunciation of personal
names from Zuo Zhuan, especially disyllabic given names. In this chapter I will list all
the disyllabic given names from nobles of Zuo Zhuan, and try to summarize their
disciplines of the usage of tones, and I will also compare these disciplines with some

existed rules summarized by other scholars.

Chapter 5, surnames from Zwo ZAuan. In this chapter I will focus on the system of
surnames from Zuo Zhuan, in this book there are not so many family names and clan
names, but there are many very special cultural phenomenons related to surnames in
this book. I will list all the family names of different states from Zuo Z/udn, and try to

explain how the entire system of family names works.

Chapter 6, posthumous names and noble titles. Posthumous titles and noble
titlesare very common to find in Zuo Zhuan, however, these titles sometimes can
make people real confused. In this chapter, I will analyze the system of posthumous
titles and noble titles from Zwo Z/uan, and try to explain why so many nobles in Zuo

Zhuan were using the same posthumous titles and why these titles matter a lot.

15



Chapter 7, women's names. In the 7" chapter of my thesis, I will analyses personal
names of female from Zuo Z/uan. One of the most special situations in Zuo Zhuan is
women always do not own a name, and I will try to explain why that happened and

how different women were addressed in this book.

Chapter 8, conclusion and topics for further study. In the last chapter of this thesis
I will summarize the results I got from study. I will also review the entire process of
my research in order to find out the weak points of my study and the many questions
it leaves open for future research. Finally, I will provide some possible ways to

improve those weak points if [ have the opportunity to carry on this line of research.

16



Chapter 2. History review of Chinese names

"Before the QOin unification, the possession of a clan name, a title, or a posthumous
name, or even just a patronymic, a cognomen, or a style, was a mark of high status,

s

Ordinary people did not have names.” - Endymion Wilkinson *#

It seems like Chinese always have a great passion for names. In the long river of
Chinese history, Chinese people showed great creativity of making new types of
names, and left us a massive system of making and using these names. It is impossible
to discuss every aspect of personal names in one article; however, it is necessary to go
through the basic information about personal names before we go any further.
Because of this reason, this chapter begins by reviewing the general information about
Chinese personal names, including basic structures of them and the path of its
development. Next come a detailed analysis about the East Zhou Dynasty, I will
discuss the special social features of that time and try to explain why naming system

of that time is so important for studying personal names.

The main materials I will use to support my point are modern biographical
dictionaries and articles related to personal names. I will also quote many view points
from Endymion Wilkinson's book Clinese History A Manual/ *’cause 1 found that

book is extremely useful for my study.

3 Chinese History A Manual, p. 98, paragraph 2.
3 Endymion Wilkinson , CH/INESE HISTORY: A MANUAL , Boston ,Published by the Harvard
University , 1998

17



Before I start, I must make explicit something I find very important. As China is a
multinational country (today there are 55 minorities in China), Mandarin is not the
only language in China. Many minorities have their own languages, and of course
they also have their own culture of names. In this thesis, when we talk about "names",
no matter it is family name or given name or other kinds of names, they all represent
the names used by Han 7 Chinese, which is the major nationality in China (more
than 94% of the population). Names of minorities will not be discussed in this thesis

in order to avoid complicating this large article.

2.1 Basic structures and history of Chinese names

Nowadays, like many other civilizations, an official Chinese name includes two parts:
a family name and a given name. However, there are also several conventions
different from those of personal names in Western cultures. Most noticeably, a typical
Chinese name is written with the family name first and the given name next, it is
opposite to the English naming system. Another noticeable fact is Chinese commonly
address each other with their full names, it is impolite to call someone with their
family name or given name alone, unless you both know each other well or under

special situations.

2.1.1 Chinese family names

A Chinese family name, like many other cultures, is handed down from or inherited
from the father's line. In China, family names are often used with a title or honorific.
In conversion, people always address each up by using their family name with

honorific in order to show respect.

18



It is a common misunderstanding that Chinese has only 100 surnames because of the
wide spread of the popular Chinese enlightened reading material £a7 jid xing H X I
(Hundred Family Names) from Song dynasty. However, the fact is this book only
listed about four hundred (not one hundred) common used Chinese surnames in a
non-statistical order. (For example, the surname of emperor of that time is the first in
the list, and that does necessary means his surname is the most common one in
China)*. Nowadays, many scholars believe that there are more than 8,000 surnames
in Chinese history. To a certain extent that number is right but it is also a misleading
one. Although these more than 8,000 surnames were used and recorded by historical
documentary materials®’, the fact is at any given time in Chinese history, there are no
more than 1,000 surnames are in daily use, including those most rare ones. For the
vast majority of the popular, the surnames they used are less than several hundred.*®
From a historical perspective, on one hand, the common used surnames are less and
less®®, on the other hand, the population of Chins is generally growing during the
history (If we exclude those short warring ears in Chinese history), so the trend of

using surname is that more and more people are using fewer and fewer surnames.

Today , the total number of used Chinese surname is about 3,000, of which the three
most common one, Li (Z¥) , Wang () and Zhang (5 ) were used by more than 300
million people. In fact the top 20 common used surnames are shared by more than one
third of the entire population.*® 1 guess the reason for that phenomenon it that many

surnames with identical pronunciations were unified and became the same one.

36 You can find more information about this phenomenon from page 3 of this thesis.

37 Fang Yi déng J7 %55, Zhongguo Reénming Da Cidian W18 N\ 4 K&E#L, Shanghai [ : Shang
wu yin shil gudn 775 EE6H, 1998.

3 Chinese History A Manual , p.97 .

39 Chén Jiankui BRI | Zonggud Xingshi Wenhua HBTE K CAY, Beijing Jb5T: Zhong guod
nong min chii ban she A5 2 [ H Fickh, 2008 .

40 This number is Based on the statistics of household register in 1998.
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Evidence of my assumption is that in the top 20 common used surnames*!, there is no
other with an identical pronunciation. No matter what are the reasons behind this
phenomenon, the fact is, quote what professor Endymion Wilkinson said, "There are
today, as there were in the past, an extraordinarily small number of names in use by a

large number of people."*?

If we look back the source of Chinese surname, most of these surnames were the
name of ancient states, topographical features, “official titles or occupations.
However, many oldest surnames in Chinese history are composed of a #i %
(meaning "female") radical, that might be evidence to prove that the earliest Chinese
surnames were originated from matriarchal societies, which means those family
names were passed from the female lineages. In fact the Chinese character for
surname xing " %" also has a ## 7 radical, which makes this hypothesis more
reliable. However, in recent years another hypothesis has been proposed by sinologist
Léon Vandermeersch. After analyzed the evolution of characters in oracular scripture
from the Shang dynasty through the Zhou dynasty, he suggested that the radical of nii
indicate an ethnic group or a tribe, which means "lady of such or such clan". It could
reflect the fact that at least in the beginning of Chinese civilization, only females were

given a family name, while the men were usually designated by their titles.

Whatever the source of family name is, before the Qin unification (221 BC), like
many other types of names, surnames are luxury things for ordinary people. The

possession of names was definitely a mark of high social status, as people with low

41 Based on the statistics of household register in 1998, the top 20 common used surnames in

China are : Wang £, LiZ%, Zhang 5k, Liu %,Chén [, Yang #%,Huang % ,Zhao #, Wi %:,Zhou &, X0
## Sin & Mi J§ Zho & Ho # ,Guo #¥ Hé {7 ,Gao & ,Lin #k Luo A
(http://baike.baidu.com/view/1719115.html?fromTaglist )

2 Chinese History A Manual, chapter 3, people.
4 Hé Xidoming (BER],  Xing ming yii zhong guo wén hua W4 B8 3 AL, Beijing b 5:
Rén min chii ban she A [ H AL | 2001.
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social status did not have their own names. However, after Qin unification, according
to administrative records, almost every person got their own family name**; it seems
like the use of surnames spread very fast after that period of time. I think the reason
behind this phenomenon is the new household registration system in Qin Dynasty®.
This system require every single family member to register and all of them have
responsibilities to each other, that means if one person commit crime, the entire
family will be punished. In Zhou Dynasty, the situation of most ordinary people are
not better than slaves, so they do not really need surnames, but when it comes to the
Qin Dynasty, single people have more personal responsibilities (sometimes one
person can represent the entire family), so people need their own names to indicate
their identity, especially their families. I think that explain why after Qin unification

family names spread very fast in China.

After Qin Dynasty, the typical Chinese surname has been a single character. However,
before that period of time there have been several thousand double-character
surnames. Although many of those double-character surnames are disappear in the
river of history, about 80 of them are still used today.*® A uncommon but existing
phenomenon is that some parents combine their family name together to make a
double-character surname for their children ,that is why surnames like Li Zhang %=
% do existed in China today, especial in rural areas. However, this kind of
double-character were not accepted by the official registered residence system, in
most case only the first character of the disyllabic surname will be registered as the
family name, and the second one will be consider as part of the given name.
Nowadays there are some Chinese surnames are longer than two characters, but these

surnames are very rare, and in most case they represent transcriptions of non-Han

4 Xing ming yii zhong gud wén hua W& 5L B 304K, p. 25.
45 This household registration system was called "shi wii lidn zud" , fFHIE A4, or "lidn zuo" H#
A for short. In general it is a punishing system, that if one person commit a crime, all the people

from his family will be punished together.

46 This number is based on the census of 2000.
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names.

2.1.2 Different types of Chinese given names

It is pretty difficult to define what Chinese given name is because there are too many
types of them. In modern times, given names are simply the names after surnames,
but in earlier ears, given names are much more complicated. Professor Endymion

Wilkinson surmised the main types of given names as follows:

1. Xido ming (/N4) : Names for infants

2. Ming (%) : Names for children

3. Zi/ (¥") : Names given on coming of age
4. Hao (5%) : Nicknames for adults

5. 54 hdo (7§ 9%) : Names given after death

However, in my opinion this chart is still far from comprehensive, and many types of
common used given names were not included. Besides family names, there are a lot
other types of names, and in order to understand the Chinese naming system, at least

we should know what they are:

Xué ming 2.5 : Literally xué ming %:4 means "study names"*’, and commonly be
translated as "school names". It is a name given when a boy (sometimes a girl, but not
often as in ancient time most Chinese girls did not go to public school.) reaches the
age of school. In some cases, school names and original given names are the same

thing*. But there are some exceptions, sometimes school names and given names

47 Xué 2 means "study" and mzng % means "name".
48 That is because most people tend to use their original given names at school, and they do not

make another specific name only for using in school.

22



were not exactly the same thing. One famous example is Déng Xido Ping BF /N4,
known as "the father of modern China". His official given name is Xido Ping /)N-F,

and he also got a school name which only used in school called X1 Xian 7.

Xido ming /> %4 : In China, before official givens name were made, babies were
given an names only for infants called xido ming /) % . This name was made in
order to let their parents or nurses call the baby before an official name is given. In
general, official given names of babies were given three months after birth. Records
about this tradition can be found as early as in Rizes of Zhou Ji 1%, which means this
tradition is more than 2000 years old .  But there are also some exceptions, for
instance, Lia Che 2|4(156 BC - 87 BC), the Emperor Wit of Han Dynasty & 57,
did not got his official name until he was seven years old, and before that he had to

5

use his ignominious infant name z/4/ % °', which literally means "boar", for a long

time.

Guan ming E % : As a proper noun, gudn ming B % means "official titles". In
Chinese history®? | it is a very common phenomenon that people put their official title
into their names, that's why we put it into the given name section. One example is the

famous Chinese poet Du Fi #:F§ (712—770). Instead of using his given name, a lot

e

of people like to call him as Di Gongbu 4 -, and that is because gong bu 1.

is his official title, and under some situations this title was used more often than his

4 Deng Xigoping EE/NF-(1904 - 1997) was a Chinese politician, statesman.

30 literally Xido ming /N44 means "little names", as xido /)» means "little" and ming %4 means
"names".

31 He got that name because his father dreamed that his ancestor told him it is a good name. This
story was first recorded in the book Han wi gu shi ¥R, Chengdu B #f: Sichuan Press [/
NI Rt 1997 .

52 Even until today, when Chinese people call someone with an official title, they always like to
address him/her by replacing his/her given name with official title, that was considered as a way
of showing respect.

3 Gong bur T means " Board of Works" in English.
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given name.

Zi F-: Unlike the original given names, Chinese courtesy names , or z/ ¥, are
always disyllabic. Besides that, there are several differences between the original
given names and courtesy names. Firstly, not everyone own a courtesy name, it is
only for people of social standing. Secondly, a courtesy name was given at the coming
of age instead of after birth, in general boys got their courtesy name at the age of 15
while girls at the age of 20 (although most girls do not have a courtesy name).
Sometimes courtesy name was chosen to extend the meaning of original given names,
and his kind of courtesy names were called &ido zZ 3R . However, we can hardly
provide any simple examples because translate Chinese given names and courtesy

names into English is definitely improper.

Hao %E: Although there are many types of Chinese given names, it is very common
to find some people bearing the same name.>* It is not surprise under this
circumstances, people, especially literates, eager to adopt some other alternative
names in order to show their special personalities. That is why Hao 5%, or "literary
names" in English , was invented. Sometimes a person could have dozens of literary
names in his life, and besides the most common used literary way, the rest of them
were called &ié hdo J| 5%, which literally means "other literary names". Literary
names can contain various meanings; popular ways include using someone's house

name or studio name as literary names , which was called s4f ming = %55, famous

% In fact in Chinese history this kind of matter happened all the time, in Gujin 76ng Xingming

Da Cidian 5 % [F 1tk 4 K &F#, a dictionary that recorded ancient and modern same names,
56,700 people are with the same names from ancient time to 1936. Reasons for that phenomenon
are various, one obvious reason is the lager population in China, and another reason is the habit of
choosing names. Even though there are thousands of Chinese characters and can make up several
million different given names, Chinese people always like to choose these given names with
optimistic and fortunate meaning again and again, that makes only a small amount of Chinese
characters were used for making names, and finally many people have to bearing the same names.

55 Shi ming 4 literally means "room names".
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example including Pt Song Lin ¥ 2

M6 he was commonly known as Lido zhai
xian shéng W75 5c4E | and that is because /Zido zhai W35 is the name of his room,
and xian shéng 754 means "Mr". In general the choice /4do 5% of was quite personal

and has no relationship with original given names or courtesy names.

Mido hdo JF5E, zitn hdo B5% and shi héo i3 5%: Like literates, emperors ore nobles
also have three different kinds of special titles, zzn hdo B.58%7, /i hao w5 9% %and
mido hao JE 98, ziin hdo B 5% were used while the emperors or nobles were still
alive, in order to show people's respect. s/47 /do 75 7% were given after the emperor's
death®, and mido hao ¥ 9% were generally used in commemorative activities.
Theoretically speaking these three titles can only be used by emperors or kings,
however, there is one exception. In ancient China, when people with high principles
dead, sometimes they were also given posthumous titles by others®!, and this kind of

title was called s7sh? Fhag, which literally means " private posthumous titles".

2.1.3 Special naming methods of Chinese

In China. it is the normal practice for fathers to make names for their children.

However, fathers cannot pick names for their children casually, instead, in many cases

3¢ P Songlin TH A MK (1640-1715) is author of Lido zhdi zhi vi Wli% E 5L ( Strange Stories from
a Chinese Studio)

57 In English zan hdo %% means "respectful titles", as zzz % means "respectful" and hao 9%
means "titles"

58 As a proper noun, s/47 /o 7 9% means posthumous titles

% Miao hao J&i5¥ literally means " temple titles", but here 770 & does not mean religion temple,
instead it means ancestral temple, a place where people honor their ancestors.

0 Theoretically speaking a posthumous title can only be given after the owner is dead, however,
in Chinese history we do not lack of examples that someone's posthumous title was decided before
his/her death.

61

In most caese these kind of posthumous titles were from their friends or relatives, very

occasionally, people with high popularity will earn their posthumous titles from ordinary people.
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they have to follow certain rules. One example is using ranking characters in given
names,that is because in China the seniority among brothers or sisters was very
important, especial for those big families.®? In order to make this ranking clear,
sometimes parents add a so-called "ranking character" in the given names in order to
indicate the seniority among different family members. The oldest and most common
ranking characters are 46 {, zhong ¥ , shiz M and ;i Z&, which were used to
represent "first", "second", "third" and "fourth" separately. For instance, Confucius's
zi ¥ is Zhong Ni {4 J&, which indicate that he was the second son of his family.
Starting from Song Dynasty, a new way of indicating seniority among family
members was invented, which was called the z7 be/ ¥ ,or "generation names" in
English. This system require each member of a generation (for example, siblings and
cousins of the same generation) to share a same Chinese character in the mid of their
given names. The sequence of generation is typically prescribed and kept in record by
a generation poem, known as ban i lign YRR or pai zi gé YRF-#K in Chinese.
"Those poems have a mnemonic function, and they can vary in length from around a
dozen characters to hundreds of characters, and each successive character becomes
the generation name for successive generations. After the last character of the poem is

reached, the poem is usually recycled though occasionally it may be extended. "

Nevertheless, when someone’s given name has only one character, then it is
impossible to add a generation name in their given name. In this case a character with
the same classifier or radical will be used. One example is the great scholar St Shi #f
#% from Song Dynasty, and his brother Sii Zhé #R¥##{% , their given names Shi
and Zhé i are both represent a part of cart , and also shared the same radical of cart

(EEF5%). The trend of identifying all members of the same generation with the same

62 Because ranking of siblings is a matter about inheritance, Chinese people care about that a lot.

63 This explanation comes from : http:/en.wikipedia.org/wiki/Generation_name

%4 St Shi #R#{ (1037 - 1100) was one of the major poets of the Song era.
5 S{i Zhe #k#A (1039-1112) was brother of Sti Shi &R ¥ , and he was a great litterateur of his

time.
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character or character with the same radical use to be very common in China,
however, with the one child policy®® in China (which means most people are only

child in his/her generation), this old tradition is also disappearing.

Theoretically speaking it is free to use either a two-character names or
single-character name; however, the policies of government sometimes also changed
the fashions. During the mid of Han Dynasty, ruler of that time, Wang Ming T 3%,
(45 BC - 23 AD) forbid people to use disyllabic names, cause he thought it is
"improper"®’. Even after his death, that policy lasted until the third century, and had
further impact on the future generations. That is why we can hardly find any
disyllabic names at the end of Han dynasty. From Ming and Qing Dynasty until recent,

both single-character names and two-character names were in use.

It is a common misunderstanding for westerners to think that their names can be
translated into Chinese properly and Chinese names can be translated into English as
well. The fact is to translate any kinds of Chinese given names into English always
gives us a very strange impression. The reason for that is that there are many
fundamental differences between Chinese and other western languages, and the way
of making Chinese names and western names are also totally different. Although in
some cases meanings of some Chinese names can be explained quite well, I still

suggest not to translate a Chinese name into other languages.

2.2 Women's names

According the Chinese history, the social standing of women is always pretty low,

and as a result of that, in general women had fewer names than men. In fact, a lot of

% This policy was published in 1986, which required every family in mainland China to have
only one child.

%7 This case can be found in Han shii %%, the chapter of Wang Méng Zhuan T ZE{H.
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women, especial those from rural areas do g’
not even have regular given names. Instead
of having proper given names, they usually
use their infant names or nick names until
they get married. After marriage, their
original names were abandoned, and they
can only use their family name together [#
with a title w4/ [X in order to show they |
already get married. Although some women
have regular given names (most of them

have big, rich families) , their names should

not be heard or used by outsiders, and that is
why the given name of unmarried is also  The picture above is modern tomb of a

Chinese woman, it mentioned her

called gwui ming B % , which means

husband’s name, her children’s name,
"boudoir name" in English. When outsiders byt not her own name. (The picture was

have to call them, a gently way is to call PhotoedbyBaoYue at Hefei)
them by mention their father's name, such as

"someone's daughter", or "someone’s second daughter "and so on.

On coming of age, women must make an important choice, accept the husband chosen
by their parents, or become a Buddhist nun®. For most of them they do not have any
choice but to get married. Marriage in China is a critical rite of passage for both men
and women, but the effects of this rite on their names are very different. For men,
marriage can enhance their social standing, as well as their public reputations.
Nevertheless, for women, marriage means they have to say goodbye to their previous
lives together with their independent social status. Unlike many other cultures, in

China, women do not need to assume her new husband's family name. However, after

% Very occasionally a Chinese girl can engage into a free love and get married at last, but a

marriage without the permit from parents was still considered as improper by most people.
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marriage, new wives will be given a new title , "inner person", or zez 7én N\, which
was used by their husbands. Officially, they lost their given name and be addressed by
their surname with the title 54/ [X, which literally means "the member of ". Most
women will remain nameless even after their death. On their gravestone, names of
their husbands or sons were mentioned instead of theirs, the only title they got is

"someone's wife" or "someone's mother”. (See the picture above)

Typically, women in China do not have several different names, even for women with
high standings. For female members of royal family, they always got a respectful title
to show their special identities, but besides that they do not have any other names.
It is a tradition that women do not have courtesy names, even if they are great
litterateur or artist. For example, the famous Chinese poet Li Qingzhao Z*JF [
(1084 AD - 1155 AD) do not have her owe courtesy name until death , as for male
poets , courtesy name is a must-have title to show their personality, even she is one of
the greatest poets in Chinese history. In modern society, the situation is much better.

Nowadays, women can have their own names like any other men, and they do not

need to follow their husbands' surname after marriage.

2.3 The development of Chinese names

I think the development of Chinese names is extremely imbalance, especially in two
aspects, continuity and gender. About gender imbalance, we have already discussed it
in the earlier part of this chapter, but for the continuity of Chinese names, we still
have a lot of unsolved questions. On one hand, Chinese naming system was well
developed since the very beginning of Chinese civilization, on the other hand, in
certain period of Chinese history, the Chinese naming system was extremely simple

compare to other times; and up until today, many naming methods were totally

% One exception is Wi Zétian I HIJK (624 AD- 705 AD ), as the only female emperor in

Chinese history, she had many different types of names.

29



abandoned. What is the reason behind the progress of Chinese naming system, and

why many naming methods were disappearing?

For answering this question, we must have a clear view about the history of Chinese
naming system in general. Many scholars believe that the Chinese naming system was
highly influenced by the rulers' idea of different dynasty’®, and it has no clear path to
follow. To a certain extend that is the fact, because in many period of Chinese history
the naming system was highly affected by the policies of government. As we
mentioned before, in a certain period of Han Dynasty, the ruler did not allow people
to use two-character given names, and in Yuan Dynasty,and when Mongol ruled the
entire China, some Han Chinese names were replaced by Mongol names. The naming
taboos of different times are also different; all of these facts have influenced the

development of Chinese naming system.

Nevertheless, I think we can still find some regular pattern of Chinese naming history.
In order to explain my idea clearly, first I will cut Chinese history into four stages,

together with three turning points:

Stage 1: Remote antiquity to Zhou Dynasty (Remote antiquity - 221 BC)
First turning point: Unification of Qin Dynasty.

Stage 2: Qin Dynasty to Song Dynasty (221 BC - 1276 AD)
Second turning point: China was ruled by Mongols.

Stage 3: Yuan Dynasty to Qing Dynasty (1276 AD - 1912 AD)
Third turning point: New Culture Movement

Stage 4: After Qing Dynasty until now (1812 AD - now)

Before Zhou Dynasty, the Chinese civilization was still at its early stage, and Chinese

naming system was simple but developing very fast. At the mid of Zhou Dynasty, a

" Xingming Yii Zhonggud Weénhua W5 B8 A, chapter 5.
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complete and comprehensive naming system was created and Chinese naming system
experienced its first peak (it is also the first peak of Chinese culture) . However, after
the unification of Qin Dynasty, the old feudal system was abandoned, and a new
centralized government was built. In a centralized country like Qin, theoretically
speaking everyone is slaves of the emperor. As a result, many types of names,
especially nobles' names, which were used to show their high social status , were
disappeared, because no one's social status is higher that the emperor. This trend
lasted until Song Dynasty. In Song Dynasty, people typically have only two or three

kinds of name: surname, given name and courtesy name.

However, after Qin Dynasty, with the progress of Chinese culture, especially the
development of Daoism and Buddhism, many new ways of making given names were
invented. In fact most naming methods we mentioned earlier were introduced in this
period of time. After Song Dynasty, Yuan Dynasty is another turning point in Chinese
naming history. During that period of time, China was ruled by Mongols, and many
traditions were abandoned, including many naming method. Evidence is many names
from Yuan Dynasty are very simple. For instance, the first emperor of Ming Dynasty
was Zhii Yuanzhang “&7c¥%7" | when he was born his name was Zhii Chéngba K<
J\, which means "double - eight", and he got that name simply because his birth day
was 9" August. He is not the only one who uses this kind of simple name; all his
siblings were given the same style of names. In fact name someone by using their
birthday is so common in Yuan Dynasty, which makes some scholars believed that

this is a rule given by government. 2

After the Yuan Dynasty, the Chinese naming system experienced another great

development. In Ming and Qing Dynasty, together with new naming methods, many

7l Zhi Yuanzhang & JCEE( 1328 - 1398 ), he was born in Yuan Dynasty and finally overthrow
the domination of Mongols.

2 Xingming Yii Zhonggud Weénhua W5 B B SCAK, chapter 14.
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new types of names were also invented, especially names used by scholars. In early
part of this chapter I already put some of them under the section of given names, and

most of them were first used in Ming and Qing Dynasty.

When it comes to modern society, we will be surprise to discover that all the sudden
almost all the traditional names system was gone. After New Culture Movement 3 ,
most types of Chinese names were totally disappeared, left only surname, given name
and courtesy name. Nowadays, even courtesy name was almost abandoned’™, every
Chinese has only two names, surname and given name. This phenomenon left us a big
question, why a system existed for more than 2000 years can be totally abandoned in

less than 100 years?

For answering that question, we have to face another question first: why such a
complicated naming system exists at the very beginning? Obviously this system is not
for efficient daily use, because nowadays China has more population than any other
time in history, but the simplest two-name system (family name and given name ) still
works fine. The fact is after reviewed the general history of Chinese names, we find
an interesting result, that except family names and given names, almost all the other
Chinese names were invented to show someone’s society status (Women’s society
position is very low in Chinese history, that’s why they have very few type of names).
Based on that, I think I can assume that one ultimate motive behind the development
of naming system is the need of dividing different social classes. That explained why
the old Chinese naming system was abandoned shortly after the privileged class of

feudal government was gone.

3 New Culture Movement, or xizz Wénhua Yundong ¥ CALIEE)] in Chinese, is a movement of
the mid 1910s and 1920s . In this movement Chinese scholars began to lead a revolt against
Confucianism.

74 Nowadays some Chinese still use courtesy names to show their classical education background,

but these courtesy names were not admitted officially.
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But my theory is only an assumption; I still need evidence to prove it. That is why |
want to analyze names from East Zhou Dynasty, the first peak of development of
Chinese naming system. That is also why I will use Zuo ZAuan as my main research

material. In the following chapter I will talk about more details about this book.
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Chapter 3. Research material review

Zud Zhuan, or Chitn qiii zuo zhuan & K 7E 2, was commonly translated as 7%e
Commentary of Zuo in English. It is among the earliest Chinese narrative history
records. This book covers a wide range of time from 722 BC to 468 BC, and it
records hundreds of history events and thousands of people in a lively way. In this
chapter, I will try to explain why Zuo Z/uan is a good research material for studying

names by introducing its background and basic structure.

In order to have a general idea about what kind of book Zwo Zhuan is and why 1
choose it as my main research material, a lot of things need to be explained.
Fortunately, as one of the most over studied classic works in Chinese history, I do not
lack of resources about Zuo Z/uan itself. In the following section I will introduce
some background information about Zuo Z/huan, and they will be set into four parts:

sources, time, author, structure and style.

3.1 Sources of Zuo Zhuan

As we mentioned before, Zuo Z/uan is a history work from more than two thousand
years ago, it is almost important for us to find the original copy of it. (However it does
not necessary mean there is no hope to find one, it is highly possible that the original
copy of Zuo Zhuan was written on inscribed bamboo-slips, which can be preserved
for thousands of years.) The earliest copy of Zuo Z/uan we have today is from Song
Dynasty, and in fact, nowadays, the common used source of Zud Zhuan is actually
from copies of Qing Dynasty, which is very recent. Under this situation we cannot
help but to ask: is that possible that the original book of Zuo Z/uan was changed a lot

during the process of passing on? After all, two thousand years is quite a long time, no
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one can guarantee that the book we used haven't change a little. If what we used is not

the original resources, any research about that book can be misleading.

Fortunately, about this problem, I think there are at least three facts that can make us
feel better. Firstly, as one of the greatest classic work, Zwo Zhuan was studied and
rechecked by Chinese scholars several thousand times in history, almost like it is
sacred.”” With that spirit in mind, I believe the chance of misrepresenting this book is
relatively lower than other books, as Chinese scholars really spent a lot of time on it.
Secondly, Zuo Zhuan is not the only ancient Chinese book that lack of original
resources. In fact, many Chinese classic works, especially those before Qin Dynasty,
do not have original resources, and because of that, textual research is an endless topic
in relative field. Even these professional researchers cannot provide the original
sources of Zuo Zhuan; 1 think we should not waste too much time on it. Thirdly, our
research topic is mainly about names of real people, even if Zwo Zhuan was
misrepresented, there are still many other materials which recorded the same people
from the same era ( for example, Gud yi7 [35E) ; we can use them as reference and
compare the names form Zuo Z/huan with them, and make sure the names we have the

correct names of that time.

But lacking of original source is not the only problem we need to face, another
question is equally important. In this thesis, we will use Zwo Z/uan as main research
material to study how names were used and mentioned in Western Zhou Dynasty, and
in order to proof we got the correct and universal result, we will have to use the theory
we summarized to analyze names from the same period of time. However, if Zuo
Zhuan was not written in Western Zhou Dynasty, our research will be a misleading
one. We are not the only one who worry about that problem, there used to be a heated
debate about if Zuo Z/huan was written in Western Zhou Dynasty. Many scholars,

5 One piece of evidence of that is in 87 4w qudn shii W J& 4= F  (mperial Collection of

Four)which is the largest collection of books in Chinese history, there are more than 40 books

were written for studying Zuo Zhuan .
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including some very famous one like Kang Youwei JE 15 % 7°, believed that Zuo
Zhuan was actually written in Han Dynasty, which is several hundred years behind
Western Zhou Dynasty. However, in recent decades, most scholars tend to reach the
agreement that Zwo Zhuan is written in Western Zhou Dynasty, especially after
Professor Klas Bernhard proved that point by using linguistic analysis method. 77 I

think it is safe for us to believe Zuo Zhuan is a Warring States work.

3.2 Time of Zuo Zhuanr

Some people might have questions about why Chinese scholars care so much about
the time of Zwo Zhuan. The fact is when Zuo Zhuan was written is an important issue
that makes things all difference. As we mentioned before, Western Zhou Dynasty is
the first golden ago of Chinese culture, its legacies (for example, Confucianism)
influencing China up until today. Paper materials from that period are extremely
important and precious for understanding this golden age of Chinese history, and will
help us understand the entire Chinese history. What is more, all those classic works
from Western Zhou Dynasty created a category called "Literature Before Qin’s
Unification ", or xian gin wén xué 5c%s % in Chinese. All those books verified
each other and provide us lots of information about that period of time. If any of them

is fake or from other time in Chinese history, it will mislead the entire system.

There is another important reason which makes the time of Zuo Z/uan very important.
After Qin’s unification, the first emperor of Qin Dynasty published a policy to unify
political thought of that time, and he started a sequence of events called fé» s/ kéng

s BEYUH 78, or “Burning of books and burying of scholars” in English . Propose

76 Kang Youwei FEH 4 (1858 - 1927) was a Chinese scholar and prominent political thinker
and reformer of the late Qing Dynasty.

77 Klas Bernhard Johannes Karlgren, On the Authenticity and Nature of the 150 Chuan
Gothenburg , University of Gothenburg Press, 1926.

8 This event happened between the period of 213 and 206 BC. During these events, the Hundred

36



of this event is to unify all thoughts and political opinions, and in order to achieve that
goal, many books were burned and a great number of scholars were killed or banished.
As a result, many great works and ideas from Western Zhou Dynasty were

disappeared in the river of history, leading those surviving books ever more precious.

3.2.1 The importance of Zhou Dynasty for naming study

In Chinese history, it is not difficult to find dynasties that mainland China was
separate into several independent states, and Western Zhou Dynasty is one of them.
Like many other similar eras, Western Zhou Dynasty has a nominal emperor with

hardly any power, together with several war lords who actually ruled China.

However, there is another special phenomenon that makes Western Zhou Dynasty
very special, known as “Contention of a Hundred Schools of Thought”. Although in
most time of Chinese history Confucianism is the ruling idea of politics, back to
Western Zhou Dynasty, there is no such a universal political idea. Confucius and his
Confucianism is nothing but one of many flourished philosophers and schools known
as “Hundred Schools of Thought” . Under this circumstance, on one hand, the old
tradition of Zhou Dynasty still exists and has its influence; on the other hand, the new
political ideas were developed in each independent state freely. Conflict between

these different ideas makes culture of that period of time extremely colorful.

Because of that, we have to ask ourselves one question: does the flourished naming
system of Western Zhou Dynasty have any connection with the flourishing
philosophy and political thought? If yes, we will be happy to reach the conclusion
that to a certain extent; Chinese naming system was pushed by the development of

new philosophy and political ideas (which I assume is correct). If not, we need to

Schools of Thought were pruned; legalism survived. One side effect was the marginalization of

the thoughts of the school of Mo Zi & and the survival of the thoughts of Confucius.

37



rethink about what is the ultimate power behind the development of naming system,
and if old traditions stands a more important role than the policies. No matter what is

the answer, it is very important for us to understand Chinese naming system.

“Honeyed words, an insinuating appearance, and excessive respect; -- Zud Qi Ming
was ashamed of them. I also am ashamed of them. To conceal resentment against a
person, and appear friendly with him; -- Zuo Qidi Ming was ashamed of such conduct.

I also am ashamed of it.” — Confucius. 7°

3.3 Basic structure and style of Zuo Zhuan

After talking about sources, time and author, let’s back to the book itself. Zuo Zhuan
was commonly translated as “Commentary of Zuo” in English, which is because
theoretically speaking, it is a commentary rather than an independent history book.
Ancient scholars regarded Zuo Zhuan as one of the surviving three commentaries on
Chitn giti ZK( the Spring and Autumn Annals), a history book written by Confucius
himself. Connection with Confucianism makes C/zn giii %K extremely important
in history, and Zuo Zhuan was raised to the same level, and became a compulsory
book for the imperial examination ®. That explains why Chinese scholars pay a lot of

attention on Zuo Zhuan. it is a book that can open the door to real power .

7 This statement was recorded in Zuz yi it ( the Analects of Confucius) , chapter 5, No. 15.
8 The imperial examination, or widely known as 4¢ ;z %% in Chinese , was an examination

system in Imperial China designed to select the best administrative officials for the state's

bureaucracy. For most original people, this examination is the only to become officials.
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Each chapter of Zuo Zhuan begins with original text from #ie Spring and Autumn
Annals, namely jing £, literally means “classic”; following this part, it is the content
of Zuo Zhuan itself, namely ziuan 1% , literally means “ biography”. However,
nowadays most scholars believe that Zuo Z/huan is an independent work rather than
commentary. That is because compare to the original text of the Spring and Autumn
Annals, the text of Zuo ZAuan contains much more information . This fact can be
proved by simply compare the length of them,text from #ze Spring and Autumn
Annals has 16,000 characters, yet the original text of Zuo Z/uan contains more than

150,000 characters.

Similar to #ie Spring and Autumn Annals, Zuo Zhuan follows the sequence of 12
dukes of the State of Lu ®!, and using their names as titles of each chapter. The

catalog of Zuo Zhuan is as follows:

Reign
Ruler of the State of Lii Duration Period of Coverage
(Years)
1u yin gong
Duke Yinof Lu & [& 11 722 - 712 BCE
1a  hudn gong
Duke Huan of Lu & 15 2~ |18 711 - 694 BCE
1ld  zhuang gong
Duke Zhuang of Lu & H 724 32 693 — 662 BCE

81" Although this book used rulers of State of Lii as catalog, it does not only focus on the State of
Lu, instead, Zwo Zhuan recorded history events of various vassal states of the Western Zhou

Dynasty over a period of 254 years.
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la min  gong

Duke Minof Lu & 5] & 2 661 — 660 BCE

lu xI  gong

Duke Xiof Lu & & A 33 659 — 627 BCE
Duke Weén of Lit & ¢ A 18 626 — 609 BCE
Duke Xuén of Lit § & A 18 608 — 591 BCE
Duke Chéng of Lt % & A |18 590 — 573 BCE
Duke Xiang of L é—i i%%x % 31 572 — 542 BCE
Duke Zhao of Lii & M /A 32 541 — 510 BCE
Duke Ding of Lii % i‘% N 15 509 — 495 BCE
Duke Ai of Lit % 5 2 27 494 — 468 BCE

What makes Zuo Zhuan really unique is not its structure, but its style. Before Zuo
Zhuan, most Chinese history record is annals, which recorded only very important
events of each year by using very simple language. However, Zuo Z/uan recorded a

wide range of social events from politics to folktales, and it also contains a great
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number of conversations. That is why it is regarded as the earliest Chinese works of
narrative history. This narrative style is extremely useful for our naming study,
because we can analyze not only the different types of names, but also how they were

used in daily conversations.
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Chapter 4 Euphony in Personals names

The first and most important task of names is to be called, and we can find proof
directly from the Chinese character m/7g %, which means "name". In one of the
earliest Chinese dictionaries Skuo wén jie zi 7 L 7% ("Explaining Simple and
Analyzing Compound Characters") , the character mzng % was explained in this

way:

" The character mizg % (which means name) has two parts, x7 4 (which means
evening) and 4o« 11 (which means mouth), and xi 4/ (which represents night.) The
character zing % was combined by these two parts because during night, - people
cannot see each other so they use their mouth to call each other's names naturally.
“(But specialists in the Chinese writing system writing system certainly do not believe

in this kind of explanation.)

cong kou cong X1 xI zh& ming y& ming bu xidngjian gu yiI kou zl ming

WO Y. &%, Sib, S g%, »

ming

X1 kou
& =5 + [

Although this origin of Chinese names is less than convincing , we cannot deny that
the first and most important function of name is to allow one to refer to or to address a
person . Pronunciation of names should be very important, as people need to use their

names almost every day, it is very logical to make a harmonious names rather than a

82 Shuo wén jie zi # SL R an early 2nd century Chinese dictionary from the Han Dynasty,
written by Xt Shén #F1H (58 AD).

83 From volume 2, radicals of kdu 1Z£%E.
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harsh one.

But how can we define whether a name sounds harmonious? In fact even though the
phonology of Chinese is extremely detailed and complicated, we can hardly find any
phonology theories about making name, as most Chinese phonology works are mainly
about rhyme known as pzz #H, which was used for writing poetry or other genres. I
don't think this is necessary means that Chinese people do not care about the
pronunciation of names. In my opinion, these is no special phonology works about
making names in Chinese history, that is mainly because compare to poetry, names
are too short: as people cannot choose their family name, when making a given name,
people only have the freedom to choose up to two characters, which left very few

room to make it harmonious.

However, recent research suggested that there are some phonetics disciplines for short
terms in Chinese, even as short as a name. Ding Bangxin ] F#T argued that there is
some kind of phonetics disciplines about tones for disyllable words®* in Chinese, and

personal name is not an exception. In his book Z#ong gud yii yin xué lun wén ji 7+

iE S B L (Collection of papers about Chinese linguistics)®, with the help of

statistics methods, he proved that disyllable words has a very obvious favor for certain

combination of tones.* In his article he analyzed more than 3000 Chinese dissyllable

AN

words which were combined by two characters with parallel meanings like /27 mu

B8 duo shao % /138 and mdi mai 'E B %, and find our there are obvious tonal

8 In Chinese one character always has only one syllabel, so a dissylabel words always contain
two characters.

85 Ding Bangxin | FRHr, Zhong guo yi vin xué lun wen ji "PIBGE 25 L5 |, Shanghai
Zhdng hud shii ju H#EE 5, 2008.

8 Zhong gud yii yan xué lin wén ji B8 T S LR, p. 299-314.

87 Fu %L means "father" and 72z means "mother" together this term means "parents".

8 Duo % means "more" and s/4do /> means "less" together this term means "more or less".

=)

8 M7 H means "buy" and ma/ B means "sell", together this term means "business".
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disciplines when making those terms, that some specific combinations are far more
favored than others. But as this article is mainly about names not linguistics, we are
not going to introduce the detailed process of Ding Bangxin's analysis, so let's jump to

his result directly:

"Among the two characters of a dissyllable word, if one of them is level tone, this one
must be the first character of this word (common structures including "level tone -
rising tone", level tone - falling tone" and "level tone - entering tone); If one of the
two characters is entering tone, this character must be the last one of this word
(Common structures including "level tone - entering tone", "rising tone - entering
tone" and "falling tone - entering tone") ; When a word did not contain level-tone or
entering tone character, the rising tone character must be the first one of the word.

(Common structure is "raising tone - falling tone"). "

"D IR TR Y, e AERT CRAEP- b, CP-EL P JnR
AERNE T, B Eg (WA, BN, £Z-N) AT NETRH,
EREAERT (AR E-ED.

Besides Ding Bangxin's study, Ulrich Unger also discussed the same rules of
antecedence in detail and adds two more euphonic rules for coordinate structures

which we may want to take into account: °°

» Syllables with unvoiced initials (u-) precede syllables with voiced initials (v-).

* Syllables with nasal finals -n precede syllables with open vowel finals -o

From this point we cannot help but wondering, do those rules also work when it

comes to personal names? Although it is a little bit pointless to use these rules to

% Christoph Harbsmeier: Cao Pi's # £ (187 AD) letter to his friend the magistrate Wu Ji

Zhong %Z=H according to Wén xudn i
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discuss single character names (because theoretically speaking a Chinese name can
contain almost any character), how about dissyllable names? It is very easy to
understand that people want their name have harmonious sound, if there are certain
principles about making dissyllable terms, no matter it is conscious or unconscious, |

believe there should be similar rules for making names as well.

Compare to whole number of names in Z«o Z/uan (more than 2000), the number of
disyllabic given names are very few (about 100). There are three facts that can help us
understanding this phenomenon. Firstly, the names we are going to list were all given
names,which were recorded in Zuo Zhuan clearly, while the other 2000 personal
names including all different kinds of names, not only given names. If we only
consider given names of people, the gap of number between single character names
and disyllabic names will not be so huge. Secondly, all the names we listed are males'
names, while names for females in Eastern Zhou Dynasty used an absolutely different
system (which we will discuss later in this article), that means all female names from
Zuc Zhuan were excluded from our list”!, which makes the list shorter. Thirdly, in
Eastern Zhou Dynasty, common people do not even have given names, and only
nobles (their amount is pretty small) have given names, it is understandable that those
names do not need to be very complicated, most likely a single character given name

is enough to show they are nobilities.

In order to analyze the tones of disyllabic given names from Zuo Zhuan, as the third
chapter of this article, I will discuss the pronunciation of dissyllable names. In the
following section, I listed all the dissyllable names from Zuo Z/uan, and labeled them

with tones by using the ancient rhyming dictionary Guang Yun FEHE  °%, together

1 In fact the given names of females are commonly unknown in Zud Zhuan.

2 Guang Yun FEFH is a Chinese rhyming dictionary that was compiled from 1007 to 1008 under
the auspices of Emperor Zhén Zong of Song K E 5%. Chén Péngnidin [ 52 4 ,(961) and Qiil
Yong % were chief editors of this book.
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with their pronunciations by using the /@7 gi¢ x V] system.”® In order to make it
easy to read , I will also mark these names with phonetic symbols based on the book

of Wang Li T /7%

I will use different marks to label different tones, antecedence:

Ping shéng “F%, or level tone in English: e
Shing shéng "%, or rising tone in English : A
Qu shéng %7, or falling tone in English : ¥

Ru shéng A%, or entering tone in English : m

Disyllabic names from Zuo ZAuan:

zhdutidn zl Jji

1. Kings of Eastern Zhou Dynasty /& X+, their family name are Ji 7%

o
=N
=

zhoupingwang  yi yu ji qie qi jiu gie

King Ping of Zhou J&FI-: E( niaifi # 1)) F o (giu H D)
A

fanglian qieé

(bian 5%

°
®

zhouhéngwang  1in 1i xun gie

King Heng of Zhou/# 18 T.: #(liom /73 11)

|~
N

% In Chinese phonology fin qie <1/ is a method to indicate the pronunciation of a character by
using two other characters, the pronunciation of the "target character" was given as the onset of
the first character with the rhyme of the second character. At the end of those two character Qie
1J] was added to indicates that this is a fanqie spelling.

% Wang li T J7,Han yi yin yun xué 55 FEE:, Shanghai _[if: Zhong hué sha ju HHEEJF,
1999.

% Although theoretically speaking Kings of Eastern Zhou Dynasty are the top rulers of China,
they only claimed themselves as "king" instead of "emperor", that is because the concept of

emperor did not exist before the unification of Qin Z& (221 BC).
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zhou xI wdng hu hu wia gie cu xiI qie

King Xi of Zhou/#{E T: ] (ya F =YD ?ﬁ: (dzyeifH Z 1))

zhougingwdng  rén ta ding qieé chén zhi lin gié

King Qing of Zhou J& il £: T:(thyen M52 1)) E (zien HHAFD])
A °

zhoudingwang yang zhu gieé qu wang qie

King Ding of Zhou/# 7 T fﬁu ( KioZER D)) [f (khiva % T-1)

[ J [ J
zhoulingwdng xie ya zhi qie si lie
King Ling of Zhou/& R £: it (Kiap £&1)) L (siat FAHND)
\ 4 |

2. Dukes of the State of Lii &, their family name are Ji 7%

lu yin gong x1 xiang ji qie g hu qie

King Yin of Lu & &2y & (siok #H B 4)) ﬁE (ka ﬁﬁﬂtﬂ)

1t chénggong hei ha bei qie gl hong qie

King Cheng of Lu & i A (xok ML) ET (kuan E%'LJE)J)”

wi wdng

3. Kings of the State of Wu %I’s their family names are Ji i

wi wang s zhi you qie meng mo zhong qié

King of Wult £: 7 (Zlu FEPE D)) 1 (mioy Z 1 )%

% Although it is called "state", the State of Lu was rather a independent kingdom than a state

(situation of most states in Eastern Zhou Dynasty is similar.). The rulers of the State of Lu had a

noble title of Duke, which was called gong"/~" in Chinese.

% At the later part of Zhou Dynasty, many states claimed them as independent kingdom, and their

rulers were claimed as kings, the State of Wu is one of them.

9 Literally his name manes " Dream of a long life "(s40u 3 means "a long life" and meng %

means dream), again we do not know if his father had a dream about a long life and given him this
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A °

wi wang zhi zhéng shé qie fan fu yuangie

King of Wust £: 14 (teya 1E %)) Bt (bian f 3= 1))
. .

King of Wu'az'ue:—alnig % (Kiei Qﬁhl%) EHIO{ (mat mﬁf?yi% )
° m

King of Wu'i'ef Iﬁj (yap ﬁ?ﬂﬂlﬁ%ﬂ) :] (hajhj )JE%]J)
m .

King of Wu'ﬂ%f 3% (pia ﬁgﬁu%) (tjhea 7(‘)3 %ac %3)
[ ] [ ]

cai gub j1
4. Rulers of the State of Cai ﬁ% their family names are Ji !Zjlﬁ“'“

fang ju qie

/ 2 (plaﬁ%EJﬁJJ )

cai xuangong cang gu gie

Duke Xuan of Cai2¢ 5 A icta (tshak G # 1))

Marquis Heng of Cai %<8 {2

\4

cai huan hou

cai ai hou xian

Marquis Ai of Cai%& & {: ik (sai Z={A1))

fi réngqie rén

£ (pion V)

sut hé qie

A

ru lin qie

A (nien 4n4E40)

wén fu qie

% (mia SCHEIY)

° A
(01 zhudng hou gl xida gie wi yi gl qie
Marquis Zhuang of Cai%% [T f%: (keap Eﬁltﬂ) F (na BEE V)

A

gl huo qie

[ (kuok 15k ) 1o

Cﬂl dao hoéu dong d(, hong gie

Marquis Dao of Cai % i %: %: (ton =L 1])

name because of that, but to name baby by using dream is a very common phenomenon in
Chinese ,lasted until today.

100 Some rulers in the State of Cai %[5 only have the noble title of marquis, so they can only call
themselves as #du % in Chinese.

101 This name literally means "East Kingdom"( Zo7g *f means east and gud[# means kingdom),

his state Cai was located in the mid of He Nan province , which is the east part of Eastern Zhou
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cbéo gud Jj1

5. Rulers of the State of Cao %/ [E their family names are Ji 17

cdo hudngong  zhong zhi rong qie Sh sud géng qie

Duke Heng of Cao B #H 23 % (teiu R )) (jelj Fr B

cdo zhuanggong she shén ye qie gl hu qie

Duke Zhuang of Cao® = A: 4 (dzyak ##& 1)) iZE (ka &)
v °

cdo chénggong fu fang jitu qie ce yu qie

Duke Cheng of Cao™ i A: 11 (bio 5 AV % (t/hiol 1)
A °

cdo bo b6 md qieé yu zhdng qie

Count of Cao & 1{H: ﬂél (peak T FH 1) BEI (Kian 5 &) 12

wei gud ji

6. Dukes from the State of Wei /i [E , their family name are Ji 4%

V‘Ll zhuanggong  kudi ku guai gie ul wi guai gie

Duke Zhuang of Weif#] 4= A Jiil(khoot 75 1% 1)) ﬂ;\ (noat FLEH))
v v

téng gué

7. Dukes from the State of Teng k&, their family names are Ji 4

téng xuangong  ying yu ying qié ca xI

Duke Teng of Xuan 11 4: M (ien TR B F (dzyei HL2Y)

Dynasty. We do not have any evidence that his name have anything to do with location of his state,
not I think it is highly possible that they do have some kind of connection.

102° As we mentioned in last chapter, his name contains a character 46 {H, which indicates that he

is the eldest son of his family.

49



téng yin gong yu ju qie wi fa qie

Duke Yin of TengfiF2i /A : }4@ (piva E{AL)) ﬁ: (mia K1)

8. Dukes from the State of Jin & [, their family names are Ji &

jin xmngung gul gud wéi gie zhéng shé qie

Duke Xian of Jin® ¥k 2 : i (kiuai IEZ:1)) 1% (teya 1E 1)

A °
jin hui gong yi yi zhi qieé w wil jia qie
Duke Hui of Jini5 22y 3 (Kiei UJ?E”E)]) & (yea TLINY))
[ J [ ]
jin wéngong  zhong 7hi Téng qie ér zhi qie

Duke Wen of Jin 3 /A: H (diog LAV H (nio MILEY)
° A

_]ll’l linggong yi zhl qié gl ldo gie

Duke Ling of Jin{% R /3: % (Kiei UJ?E”Q]) 7?» (ku Ejj 7))

Jlnchunggong hLl gl ldo qie tin td hin qieé

Duke Cheng of Jini% i 2: % (kuu s Jﬁ]]) & (duon 4%{1-’&@])103

jin 11 gong  zhou zhi liu qie b hu qie

Duke Li of Jini J5 23: M (teiuBRIFAY)) % (ba HBHT)

Jjin qinggong ql ji 11 qie qin xI gqié

Duke Qing of Jini¥ i 2: 5 (khietidiF| 1)) f%(dzmt =B
v |

zhéng ji

9. Rulers from the State of Zheng % % , their family names are Ji 1

103 Literally this name means "black buttocks"(/%ér means black and 7z & means

buttocks),again this could be an example of using special feature of body to make names.
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zhéngzhuanggong wu wi gu gie ith sud géng qie

Duke Zhuang of Zheng #8 = A: #& (mat &l 4 (Jen ArBEN)14
v °

zhudnggong zi ji 11 qie wa feéi qieé

Son of Duke of Zhuang J+= A 105 ?(tsw Eﬂ%t}]) (mlalﬁlit)])
A A

zhéng xi gong kun mo bén qie wan wu f&i qie

Duke Xi of Zheng A=A : $2(myon¥55Y]) Wl (mieiJGHE D))
° A

song gué z1

10. Dukes from the State of Song & [H, their family names are Zi +

songshanggong  yi 1i yi zhi gie

Duke Shang of Song®& 4% A '3(&1aé%:utﬂ) % (&16114)?'6@])
A °

songhudngong  yu ju shuo sht rul qie

Duke Huan of Song RAE 23 {ﬁﬂ(maﬁl EJQJ) P (eiuat &F A )
A v

xongxmnggong ht juan gie fang ju qie

Duke Xiang of Song K & /: %% (yyuan#HyE 1)) %(pla Vakiin7))
° A

songchénggong  wang yu fangqie chén zhi lin qie

Duke Cheng of Song# il A F(yivan W5 V])  Fi(zientd 4B 1))

104 Wu Sheng %&4: literally means "born in waking" (wz #& means wake and s4éng £ means

born), and there are very clear evidence to show the name owner was born while his mother is

waking:

NEE, WER, MAHEL.

"Duke Zhuang was born as his mother was waking from sleep,which frightened the lady so that

she named him Wu Sheng ("born in waking"), and dislike him" - from the first year of the Duke

Yin

It is an example of using events happened when the baby was born to make a name , which is a

very common naming method and can be found in many Chinese names.

105 The son of Duke was called gong z /A in Chinese.
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songzhdogong  cht chang yu qie jin qi jiu qie

Duke Zhao of Song RKHFA: #(tehia & 51)) H(giutL /L1))100
A A

chén gu gul

11. Dukes from the State of Chen [4 13 theri family names are Gui ¥

chunxuangung cht chﬂng yiu qie qi jiu gie
Duke Xuan of Chenl%: & 2 #F(tehia & 517)) EI (gluﬁiﬁfﬁ]])lm
A A

chénlinggong ping fanglianqie gu gl huo qieé

Duke Ling of Chen[: R 2: “F(bian 5 &) . (kuok 7 5L 1))

i gué si
12 . Dukes from the State of Qi 7FE E, their family names are Si %))

ql huangong  gu gt hi qie rong yu féngqie

Duke Huan of Q17I‘E,'TEI S ﬁE(kaE YD) BLionRE)

qi wén gong v1 yi xI qie gl ha qie

Duke Wen of QIEI/ NSRS =) ﬁﬁ(kaﬁ HHY)

jidng

1 gué
13. Dukes from the State of Qi }C\?lﬂ, their family names are Jiang =

qf x1I gong la gt qgie fang ju qie

Duke Xi of Qi {8/ ﬁ( lok 55 5 71) %( piaJ7 %))
n A

106 Chui Jitit #F1 means "mortar and pestle" (c/4z ¥ means mortar and 77z F1 means pestle),
it sounds very strange that a ruler of a state was named like that. But the fact is it is very common
to use daily used articles to name a baby in Eastern Zhou Dynasty, and in this list of name we will
find several people were named in this way.

107

The second person in our list whose name is Chii Jiti #F 1, as I said before using daily used

articles to name baby is a very common naming method.
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qi xlangwng zhi zhéng shé qieé wi  ji qie

Duke Xiang of Qi5F 2 A: ¥ (teya 1IE & 1)) )L (pye LLFED)

qi huangong xido si zhao qie bai bang mo qie

Duke Huan of QiFFHEA: /Nsio FAJEY])  H(beakf FEi )
A [ |

qi yl gong shang shi yang qié rén rda lin gie

Duke Yi of QiF5852y: Tl (cianzWEY)) A (nienln&h))

° °
Duke Qing of Qlﬁ?cﬁw %( maiji' ﬁfhﬂ Jﬁjﬁ) ET(&yamﬂgg% Jqﬁjj)
° A
Duke Jing of Ql%%’% ﬁ(tchiagg%% ) Fj(gluﬁﬁ»%} )10%
A A

qi daogong  yang yi zhﬂng qie ith sud géng qie

Duke Dao of Ql?? o B (Kian 5 = D) A (JenfrBet)ioo

chi gué ml

14. King from the State of Chu %% [E, his family name is Mi 3

hu mu wang  shang shi yang qie chén zhi lin gieé

King Mu of ChuZEf2 T Fﬁ (cianXFEY)) B (zientl2E1))

qin gué ying

15. Duke from the State of Qin Z [H, his family name is Ying

qin mu gong rén ra lin qie hdo

Duke Mu of QinEBA: £ (niuomiIMY])  If(xu ﬂ?ﬂitﬂ)
° A

108 The third person whose name is Chti Jiti #£F1 in the list.
10 Yang Shéng % 42 means "winter solstice", one of the eight solar terms in Eastern Zhou

Dynasty.We do not have any evidence if the name owner was born at winter solstice, but I think it

is highly possible.
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jiang

16. Ducks from the State of Xu , theri family names are Jiang =

X mi gong XIn xI lin qieé chén zhi lin gie

Duke Mu of Xu ¥ 2y: #Hi(sienB4FY))  F(zientd 2B )

xli zhdogong wo wi k& qie

Duke Zhao of Xu¥FHE A ’E‘Xl%(syek%‘ﬁﬂ-iﬁj) . (ai L))
] A

17. Dukes from the State of Ju = [ their family names are Ji .

ju  ji gong shil shang sht qie ju zhi gie

Duke Ji of JuE 22 a: Ji (eiak B & V) ﬁ(km)%Zt]J)
v °

ju 1i bi gong mi méi bl qie zhi 1iu qie

Duke Li Bi of Juﬁ;k;FIJ EL 2 2 (met3E EED)) )l”(teluﬂ R T))

] [}
jui zhe qit gong qu ang ju qie qin xi qie
Duke Zhu Qiu of Ju & & = /A j5‘(kh1a§'§ Zéi]J) f%(dzmt% Jﬁ]])l 10
A |

ju gonggong géng gl xing qié ya yi zha gie

Duke Gong of JuE 3 Bi(kean i 17V]) B (LiabLiE D)

céo

zha gud
18. Dukes from the State of Zhu%f |E, their family names are Cao &

zhii wén gong iang yi qié zhi yu qie
Duke Wen of Zhuffi 3 A %(gm%ﬁﬁl ) Ff\(dlaﬁﬁl Jﬁ]J)”l

110 Literally this name manes "remove disease" (g2 7 means remove and /7 ¥ means disease),
this kind of names which indicate the desire of health is also very common to find in Chinese
history.

T Qu Cha #F& is a kind of bamboo mat, this is another example of using daily used articles to

name people.
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zhi dinggong  zui jo fu qie qi yé qie

Duke Ding of Zhu% & A ﬁ(kluak}% 1)) H(tshya’bﬂjfﬂ)

] A

yueé gud

18. Kings from the State of Yue i[5, their family names are Si !lu

yueé wang riin yu zhtn qié chang shi yang qie

King of Yuei# T-: 7 (KiuonRMEY)) & (zian T FEY))
A

[ ]
King of Yuelh T : /2] (koﬁugﬂi%) Eﬁ(dzmn%{vl%%)
° A

19. Nobles from other small states

guo gong  ji qi  ji qie fu fang ju qie

Duke of Guot¥ A : S(giodic V) A (piaJy 1))

v A
ﬁur’)gﬁng lin . 11 xun gie fu . fé‘ng Jju qie
Duke of GuoBEA: #(liom/15-1))  (piaiH 1))
° A
deng hou wi wi jia qie lang ji qie

Marquisof Deng X5 E (nea Ll {)) ﬁ%(lyalEBfr 7))

° v
xido sha da tang zud qieé xl lin qie
Xiao Shujififl K(datFEED]) lu(swm LFRE))
v °

20. Courtiers of different states
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zhouhuangong hei ht béi qie gl xidnqié

Duke Huan of Zhou i 15 A 112: B (xok FEALV)) (kyanE Lo
n °

dan mu gong  qi qi zhi qieé chéng shi zhéng qie

Duke Mu of Shan .82/ fi(giolR 2 V) & (ziens& 1k 1))

1u gong zi y yi xI qie sha yi qie

Son of Duke of Lu& /A1 7 (1ekﬁ3L £ JE)J) }Fﬁ (fieiFi T 1))

] [}
14 gong zi aqing qit jing qieé fu fang ju qie
Son of Duke of Lu& A 1 r(khyagﬁﬁﬁﬂ) L (piati #1))
v A

wei gong z1 zhou zhi liu qie kuang yu gqie

Son of Duke of Wei LA F: JM(teiull} \/mf}]) ﬂ?(xma/ﬂ, T4

wei gong zi qidan ju yan qieé mo fua qie

Son of Duke of Wei T2 /A E%(glam B i%(miuﬁ‘??tﬂ)

[ ] [ ]
Meng Yi Zlmigy, ? ﬁ(yalﬁhﬁ? ;53 ) u(gw;qéflﬂ%j)
° v

shi stn zhudng sha dud zé qie chén zhi lin qie

Sun Shu Zhuang Shufl#) - #L: H(tekgmfﬂ) . (zientd 4R 1))

san shd xudn bo ao ju jigoqie rén zhu qie

Sun Shu Xuan Bo#MUEAH: ﬁ% (gio ELFY)) ZZIJ (nia A& 1))

stun shu wi sha zhou zhi liu qie chou ju jio qie

Sun Shu Wu ShufMGEGH: M (teiuBRFET])  ffu(giu =g 4)

ji wén zi xln hua lang qie fang ju qie

Ji Wen ZiZ= X 4T (yaniHEEY)) (plaﬁﬁtﬂ)

112 Some relatives of state owners were given a noble title without feudal estates, so they were

considered as courtiers.
113 This name literally means "black shoulder" (%4&/ 2 means black and jzz# J§ means shoulder),

another example of using special features of body to make name.
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° A

jl ping zi rén zhi gie

Ji Ping ZiZ="F-- 1 E(lek?lalﬁﬂ) ﬁﬂ (nia N 1))
v °

shi zhong hul  bo bo géng qieé hen sud géng qie

Sun Shu Hui Boil fif BAf1: & (bealj{%fhtﬂ) o (fenfr BV

shi zhong mu  zi xi si zhao qie zhdo zhi \CIO qie

Sun Shu Mu ZIF fh 81 /J\(sm%AJEt)J) i (teio LE & 1))
A °

The statistics in our list are as follows (the whole number is 81):

Level tone + level tone oe : 28
Level tone + rising tone @ A: 10
Level tone + falling tone @ ¥: 2
Level tone + entering tonc @ m: 3
Rising tone + level tonc A ® :7
Rising tone + rising tone A A: 4
Rising tone + falling tonc A ¥ : 1
Rising tone + entering tone Am: 2
Falling tone + level tone Ve : 5
Falling tone + rising tone V¥ A: 3
Falling tone + falling tone' ¥V ¥ :1
Falling tone + entering tone V¥ m: 2
Entering tone + level tone me: 9
Entering tone + rising tone m A :4
Entering tone + falling tone m¥: 0

Entering tone + entering tonc mm: 0

To summarize: It seems that level tone characters are extremely popular when
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making disyllabic names, about 75% of names on our list contain level tone
characters.(61 out of 81) However, the principles of making harmonious disyllabic

terms we introduced before do not work well when it comes to the names. Unlike the

114

principle’*, when a level tone character combines with another character with

different tones, the level tone character is not always be the first character of the

5

name.'’> Similar to that, when an entering tone character combines with another

different tone character, the entering tone character is not always be the last

6

character,!'® and this does not fit the principles of Ding Bang Xin as well.!'” And for

the rule about names combined by rising tone character and falling tone character %,

as there are only 4 of them in our list, I think it is not enough to proof anything. What
is more, we can hardly find any cases of compensate for tonal dissonance through

homorganic linkage between the syllables!'!® .

The principles of making harmonious terms do not work pretty well when it comes to
personal names. This is a very clear preference for ee, and dislike for certain
structures like mm, mV¥, AV and ¥ V. However, it is pretty difficult to find any
other regular pattern of the usage of different tones. This can be a piece of evidence to

prove that compare to harmonious sounds, people care more about the meanings of

114 "Among the two characters of a dissyllable word, if one of them is level tone, this one must be
the first character of this word ( common structures including "level tone - rising tone", level tone
- falling tone" and "level tone - entering tone);

15 10 @A versus5 Ve, 2 eV versus 5 Ve and 3 @ m versus 9 me.

116 9 me versus 3 om, 4 mA versus2 Amand OmV versus2 V.

17 "If one of the two characters is entering tone, this character must be the last one of this word
( common structures including "level tone - entering tone", "rising tone - entering tone" and
"falling tone - entering tone") "

18 "When a word did not contain level-tone or entering tone character, the rising tone character
must be the first one of the word. (Common structure is "raising tone - falling tone"). "

119 Euphonic sequence of syllables with voiced or unvoiced initial consonants (voiced proceeds
unvoiced), or through euphonic sequence of syllables with or without nasal finals (syllables with

nasal finals precede syllables ending in a vowel). - Christoph Harbsmeier: Cao Pi's A4 (187

AD) letter to his friend the magistrate Wi Ji zhong 5:7E5. according to Wén xudn L%
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names. Or maybe the principles we have about using tones did not exist in Eastern
Zhou Dynasty. For understanding what the reason is, we will have to study the entire
euphonic systems of Chinese personal names, and find more samples of names from
both Eastern Zhou Dynasty and other period of time in Chinese history.  This is no
more an exploratory little exercise in rhetorical appreciation of tonality in Chinese

names.
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Chapter S. Analysis about surnames

As a book of narrative history, Zuo Zhuan mentions 2455 different persons, and
altogether they have 3454 names. Obviously it is inefficiency to analyze each one of
them. Fortunately, although the number of names is great, there are not so many
surnames in this book (many people in Zuo Z/uan used the same family names or
clan names). In this chapter, we will focus on surnames from Zuwo Z/uan, and try to

summarize the usage of them.

S.1 The relationship between family names and clan names

Nowadays the Chinese term for “surname” is xzzg s4 {4 [X, it literally means “family
name and clan name” '?. In modern society, this two terms ( xzzg % and s47/ IX) are
exactly the same thing, but back to the era of Zwo Zhuan, there are very clear
differences between them. In Eastern Zhou Dynasty, family names and clan names
existed and be used at the same time. A family name represents a huge kindred or
patriarchy, and branches of this patriarchy were "clans", and their surnames were
called "clan names". It is very clear that family names are the source of clan names,
and  Zizhi tong jian BEIGIBEE 21 ("Comprehensive Mirror to Aid in Government")

summarized the relationship between them as follows:

“Family name occurred in order to unify people’s ancestor naturally, and family name

was separated into clan names naturally in order to identify different offspring.”

120 Xing W means family names and 54/ [X means clan names.
121 71 zhi tong jian & J5 38 5L (" Comprehensive Mirror to Aid in Government' ) was a pioneering

reference work in Chinese historiography, published in 1084, under the form of a chronicles.
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HEEGEAE LAY, CERET RS 12

Another noticeable difference between clan names and family names in Zuo Zhuan is
their number. The number of family names is extremely small, and there are only 22
family names ,'>* however, there are more than 100 different clan names in Zuo
Zhuan . These 22 family names are the very root of Chinese surnames'?*, and the
appearance of clan names is the very beginning of its development. Both of them
deeply influenced Chinese naming system in the future, especially the development of
Chinese surnames , and as the very source of Chinese names, both of them need to be

explained.

5.2 Family names from Zuo Zhuan

Unlike today, back to Eastern Zhou Dynasty, family names were real luxuries, and
only nobles have access to them. Common people did not have their own family

names. When reading books from that era, it is a common mistake to misunderstand

125

the term Ad7 xing H Y as a synonym of “common people”, which is widely used

today. The fact is , back to Eastern Zhou Dynasty, this term represents "nobles", (as
only nobles had family names ) and in that period of time the term for “common

people” is actually 4 min ZI 126,

122 This statement comes from Z7 z/47 tong jian ‘&GI8 5L, chapter wai ji AL

123 This number is based on Chingiii Zuczhuan Shirén K ABREN, page 562 - 564 , this book
was recorded in Xz xiiz si ki quan shii 1% VY JE 4> 3, volume 124 ,Shanghai I : Shanghai
Classics Publishing House [ & Hi ki 41, 2008 . This number of surnames only included the
family names of main states of that time. There are 46 barbarian states known as " rong di man yi
Ik F" in Zuo Zhuan, and family names from these states were not included.

124 There were other family names which existed earlier, but most of them disappeared before
Eastern Zhou Dynasty.

125 Bai xing U term literally means “one hundred family names”.

126 Later in Chinese history, the term 4 ming %2 and bd7 xing ¥ 1 combined as one idiom,
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What is more, family name is not only symbol of nobles; it is also a emblem of states.
Back to Eastern Zhou Dynasty, each state has only one family name, and this name
was owed by the state ruler, and can only be inherited by his successor. '?7 Other
nobles of this state had only clan names. Because of that, we can simply list all the
states together with their rulers' family names, and then we are going to have a full list

of family names from Zuo Zhuan '3 -

Name of the state Family names Peerage
State of LU 4 JTlli Marquis 1% &%
State of Y Jig Duke &%
State of Gud % Jigi Duke 7\ &%
State of Ji 4% Jig Duke &%
State of Cai %% JTlfi Marquis 1% &%
State of Téng & Jigi Marquis 1% &%
State of Jin £ Jili Marquis 15 &%
State of X1 & JTlli Marquis 1% &%
State of Sui P& Jilli Marquis 1% &%
State of Xun #j JTli Marquis 1% &%
State of Jia & JTli Marquis 12 &%
State of Xing Jilli Marquis 15 &%
State of Cdo & Jigi Count {H &%
State of Yan 7 Jig Count {H &%
State of Rui P Jigi Count 1A &%
State of Fan JL Jig Count 1A &%

namely 7 min bui xing IR E 1, which means "the common people” .
127 In most cases the successor was first son of the ruler , but there are some exceptions.
128 This list is based on data from Cluin giit zuo zhuan shi rén F-FK K EFE N, an ancient classic

work about people in Zuo zhudn .
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State of Yuan J& Jig Count 1A &%
State of Hua I8 Jifi Count {H &%
State of Chéng &F Jig Count {H E%
State of Zhéng %F Jifi Count {H &%
State of Wa 5 Jig Viscount - &%
State of Ba & Jigi Viscount &%
State of Go #f Jii Viscount - &%
State of Song K Zif Duke &%
State of Zhou M| Jiang # Duke 7\ &%
State of Chén [5 Gui % Marquis 12 &%
State of Qi 7% Jiang ¥ Marquis 1% &%
State of Déng & Man = Marquis 1% &%
State of Ji 4C Jiang # Marquis 1% &
State of Xugg# Rén 1F Marquis 1% &%
State of Qift. Si Count 1 &%
State of South Yan i & Count 1A &%
State of Liang %% Ying Count 11 &%
State of Weén i St #f Viscount &%
State of Qin Z& Ying Count 11 E%
State of Chu ¢ Mi 3 Viscount f-E%
State of Ju & Yi & Viscount T &%
State of Zhii 4 Cao & Viscount - &%
State of Xifio Zhii /N Cao H Viscount &%
State of Yue ik Si Wl Viscount - &%
State of Xu 14 Ying Viscount 1 &%
State of Zeng HF Si 4l Viscount 1 &%
State of Ling %= Mi 3 Viscount &%
State of Lai %K Jiang # Viscount ¥ &%
State of Tan % Ying % Viscount - &%




State of Hi #f] Gui 5 Viscount f-E%
State of YU #&f Yun 4% Viscount T &%
State of Shii Jit #7115 Yan & Viscount 1 &%
State of XU # Jiang ¥ Baron &%

State of Suff Feng J& Not mentioned
State of Shen H Jiang & Not mentioned
State of Xiang [ Jiang # Not mentioned
State of Hudng 3% Ying Not mentioned
State of Luo 4k Xiong fiE Not mentioned
State of Yi5R Yun 4% Not mentioned
State of Rén 1T Feng Ja Not mentioned
State of Dai 3, Zi Not mentioned
State of Xian 7% Wei PR Not mentioned
State of Shén L Ying i Not mentioned
State of Xiang JH Ji i Not mentioned

There are two things need to be explained about this list: First of all , not all the states
from Zuo Zhuan were mentioned in this list. Family names of some states were not
recorded in this book; these states were excluded from this list. Secondly, there are

four family names were not included in this list, as they were mentioned in Zuo Zhuan

but we do not know which state they belong to .'%

Compare to the number of people mentioned in Zuo Zhuan (2455), the number of
family names is extremely small. I think the reason behind this phenomenon is the
special status of family names. On one hand, family names were used only by a small
amount of people (state owners), so not all these 2455 people had family names. On

the other hand, there was very strict limit of creating new family names, in fact in the

129 These four family names are :Téng fi%, Dong # , Q& and Xiin f¥.

64




entire Eastern Zhou Dynasty, not a single new family name was created. '3° As Gu
Yanwu i 4 (3! summarized: "Clan names can be changed when passing; family
names remain unchanged for thousands of years.”'*?] think that explained why there

are so few family names in Zuo Zhuan.

About this list, there is another interesting fact. As we mentioned before, these 22
family names in Z«o Zhuan are the very root of Chinese family names, however, if we
compare this list with the family names we used today, we will find none of them
were included in the top 20 common used Chinese names. '** In fact, some of these
family names were extremely rare today, and be used by only very few people.
( Some family names like Mi % , Si %l and Gui % were almost disappeared today. )
This fact suggests that the oldest Chinese family names are not necessary the most
popular ones. It seems like these sacred family names were not well speared after
Eastern Zhou Dynasty, and the reason behind this phenomenon was deeply rooted in

the rules of using family names: there are too few people to use them or share them.

In the list of family names, one family name has the largest number and also
extremely important : J1 4. This family name is important not only because it is the
most common used family name in Zuo Z/uan, but also because it is the family name
of the emperor. As a royal family name, owners of this name were relatives of the

emperor, which makes their social status theoretically higher than other nobles'**. In

130 7omg zhi BE, chapter Shi zii lué xu RIS #E, written by Zheng Qido FHFHE (1103 -1162)
Bl Gu Yanwu B % 2 (1613— 1682 ), also known as Gu Tinglin i = #&, was a Chinese
philologist and geographer.

132 The original Chinese text is "[X— PR 1f7 Al 8, T & 4E 1 A 5% ", this statement came from
Rizhi ln HH1$% written by Gu Yanwi JEE 4 i, chapter 22 .

133 The top 20 common used Chinese names were based on the statistics of 6™ national census,

you can find detailed number about these common used family names here :

http://wenku.baidu.com/view/f5a43a2ab4daa58da0114a89.html

134 In fact in the later part of Eastern Zhou Dynasty, the emperor had barely any power, so at that

time, be a relative of the emperor had nothing to be proud.

65



Zuo Zhuan, we can find very clear records said that the family name Ji was used by 40

states owners, and all of them were relatives of the emperor:

“There are 40 states owned by the Ji people, these rulers were elected from relatives

of the emperor.”

Wit B A, R,

What is more, it seems that this family name have some kind of power to connect
different states together. In Zuo Zhudn, the term z/uiz ji % Wi was used more than
once, this term literally means "these Ji people ", and in Zwo Zhuan it represents all
the states with the family names Ji. This is a special phenomenon, and all the other
family names were not mentioned in this way in Zuo ZAuan.  Although there was not
other clear evidence, I think I can assume that the family name Ji made these states

linked together.

In Zuo Zhuan, it is very clear that the author think Ji is more important than other
family names. (That might because the author came from State of LU, one of the
oldest state with the family J1 ) About the relationship between Ji and other family

names, we can find a comment from Zuo Z/uan:

“The family name of Ji is the sun, while other family names are the moon.”

Mgk, H. ik, A 1

This metaphor gives us a clear idea about the differences between Ji and other family

names, that Ji should be more honorable than others. Nevertheless, mo matter what

135 Zuc Zhuan FA% , chapter Duke Zhao HHZY | year 28.
136 Zuo Zhuan A%, chapter Duke Chéng %72\ , year 16 .
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the theory is, the fact is that few state rulers really care about the special status of this
family name. One sarcastic fast is that the state of Chu, which family name is 77 %,
invaded and occupied more than 20 states with the family Ji . It seems like in the

troubled times only power matters.

Some family names in Zuo Zhuan were considered as vulgar ones, and sometimes

bring some side effects to the owners. Here is a very obvious example:

“Marquis Téng and Marquis Xu€ came to see the Duke of State of Lu ; Marquis Xué
said : 'l will meet the Duke first.' Marquis Téng replied: ' I am the official augur of
Zhou Dynasty, and your family name Xug is a vulgar family name, because of these

two reasons I cannot behind you. ' "

Bl BRERE], Fri. BREE: “WSeH. 7 REE: IR, M2 MEd. B
JREE, FARLLEZ.

In this little story two marquises had an argument about who should meet the Duke
first.!*® Marquis Teng’s point is that his opponent had a vulgar family name, which
was called s/z xing J14'%°, and people with such a bad family name should not meet
the Duke first. Later in this story, Marquis Xue had to agree to meet the Duke after
Marquis Teng because of the family name issue. This little story showed us there was
some kind of ranking system of family names, but there were very few clues we can
find from Zuo Zhuan to know why some names had a higher rank than others, so I am

not going to discuss this topic in this article.

37 Zuo Zhuan FA% , chapter Duke Yin f&, year 11.
138 In Eastern Zhou Dynasty it was a honer to meet the Duke first.

139 $hu [ literally means "ordinary", xizg 4 literally means "family name "
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5. 3 Clan names from Zuo Zhuanr

Compare to the number of family names, there are much more clan names from Zuo
Zhuan. Theoretically speaking, clan names were branches of family names, and less
important than family names. However, clan names from Eastern Zhou Dynasty were
so important that influenced the development of Chinese surnames much more than

family names.

As we mentioned before, family names can only be passed to the successor of the
state owners, while clan names can be shared by any nobles, and sometimes clan
names can also be used by people without noble titles. (Or instance, many chancellors
had clan names in Zuo Z/Auan.) By the end of Easter Zhou Dynasty, the number of
clan names is much more than family names, and in fact clan names are the main
source of Chinese surnames we used today instead of family names. That is why most
of the top 100 common used Chinese names we have today can be found in the list of

clan names from Eastern Zhou Dynasty. 40

But there is one question we may ask, how exactly these clan names were made? Did
people from that period time just pick their favorite Chinese characters to make clan
names? We cannot find answer of this question from Zuo Z/uan as it mentioned very
few about clan names, but fortunately other documental materials can provide us

141

some useful information. The book ¥7 /7 1515 recorded very detailed rulers about

how to make clan names :

140 By the end of Eastern Zhou Dynasty, the number of clan names is much more than several
hundred, so I am not going to list all of them in this chapter.
41 ¥7 /i 1548 is a book described the social forms, governmental system, and ceremonial rites of

the Zhou Dynasty , The original text is believed to have been compiled by Confucius himself .
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" State owners given their ministers'#

clan names. ... The grand grandsons of state
owners were not close relatives, so they cannot use the state owner's family names,
instead they can only use the courtesy name (zZ “¥) of their grandfather as their clan
names. For those who are not offspring of the state owners, they can use the

placename of their fiefdom as their clan names. "

1

IR IR, . e THBCE, M3 EERS, WEE
TRK ALY AIUSHEEE AR

&

What we should keep in mind is that this is only a rule recorded in books, in real

practice, there are much more ways of making clan names .The book 7ong z/4/ 1%

144 surmised all the possible ways of making clan names in the chapter S/ zi /ué xu

[CJGHE 48 |, and there are 7 major sources of clan names :

Gud ming % , or state names : In eastern Zhou Dynasty, there used to be 180

145

different states'*, although some of them were extremely small, all of these states had

their own unique names. It was very popular to use state names as clan names in

Eastern Zhou Dynasty. There are 108 clan names from that era were from clan names,

146 some of them are still very common until today, for instance , clan names like

Zhao #, Chén P and Zhii Zk are both state names , and all of them are top 20

common used family names in China today. To a certain extent, names of states are

142 In Eastern Zhou Dynasty, all the brothers and sons of state owner were also considered as his
"ministers” .

143 This statement came from Y7 /7 da zhuan zhéng yi, 1HEFSRKEIERE .

4 7omg zhi & was written by Zhéng Qido HHE (1103 -1162)

145 This number is based on the statistics of $/7./7 S 5T

146 This number is based on Zong z/4; i .. not all the 108 clan names were recorded in Zuo

Zhuan.
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respectful as they were symbols of states , so this kind of clan names were mainly

used by big nobles of each state ( in most cases , the relatives of state rulers).

Cdi yi ming X B 4, or manor names : Similar to state names, names of manors
were also used as sources of clan names. This kind of clan names were mainly used
by ministers of states, as they are not capable to use the state names. Some of these

manor names became extremely common used family names , like Zz# 2| and bdr

H.

Di ming #1445 or placename : In Eastern Zhou Dynasty, wars were so common for
everyone, and people, including nobles, sometimes had to move a lot because of wars.
In order to show their original hometown, some nobles used placename as their clan
names. One interesting phenomenon is that these place names sometimes are very
general , for instance, dong guo W %{ is a clan name made by placename, while
it literally means " Eastern town " , and theoretically speaking it can be any town at
east. I think the reason for this phenomenon is that many small places did not have an
official name at that time, and placename like "eastern town " were widely used and

accepted by most people.

Zii 7 L , or courtesy name of grandfather : The rite of Eastern Zhou Dynasty
had a very clear rule that the grand grandson of state rulers cannot inherit any special
noble title 47, instead, they can get clan names by using zZ ¥ (courtesy names )of
their grandfather. In some very rare cases, people also used the family names of their

grandfather as their clan names.

147 The sons of state ruler had the special noble title gong zi° /¥, and the grandson of state rulers

had the special noble title gong sin A 4. Both of these two titles can be used as clan names.
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Hing di 17 3, or ranking names : As we mentioned in chapter 2 43, there were a
ranking system using different characters to identify the seniority. These ranking
characters, namely 46 1H, zkong i, shiz #{ and ji Z=, were also used as clan names

by many families.

Guan ming 'E %, or official titles :  In Eastern Zhou Dynasty, it is a great honor for
common people to become officials. Some people think it is so honorable that they
would like to use their official titles as clan names. (If they were allowed to have clan
names.) Famous examples including sima )55, sim G4E and sikong w5,
All of them were official titles, and then became very common used double-character

surnames.

Ji yi ming 1% %, or profession names : At the last few decades of Eastern Zhou
Dynasty, the limit of owning clan names was weaker and weaker, and some common
people began to have their clan names. These earliest clan names of common people
were mainly from their professions. For instance, butchers' clan names were 2/ &,

which means "slaughter".

5.4 The development of family names and clan names

In the last century of Eastern Zhou Dynasty, countless wars made many nobles lost
their lands and became common people. As a result, the limit of having family names
and clan names became more and more meaningless. In the last few decades, as the
state of Qin % invaded and occupied almost all the other states, most nobles from
Eastern Zhou Dynasty were disappeared in the river of history. The social structure of
Qin Dynasty has some fundamental differences: power of the entire country was in
the hand of emperor, and nobles did not own huge land and independent armies

anymore. To a certain extent, in Qin Dynasty nobles were barely empty titles and only

148 Page 21 of this article.
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emperor had the real power. "Under this circumstances, owning clan names and
family names are not special right of nobles, which is why after Qin's unification,

almost every people had surnames.

Another noticeable fact is that after Qin's unification, the differences between family
name and clan name disappeared very fast. =~ When it comes to the Han Dynasty
(about 50 years after Eastern Zhou Dynasty) , there was no difference between them
atall . In articles from Han Dynasty, the term xzzg 54/ % X , which is combined
by xing @ (family name ) and 54/ [X (clan name) , was widely used as surnames. |
think reason for this combination is very clear: at the very beginning, the functions of
family names and clan names are the same, they had differences simply because the
different social status of their owners. When there were no more state rulers and
nobles , it is not surprise the differences between family names and clan names were

gone.

149 One example of this phenomenon is that in Qin Dynasty, the first emperor ordered his army to
collect all the private weapons from the entire country and destroyed them all. The first emperor

did that because he was afraid that one day people will use these weapons to against him.
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Chapter 6. Noble titles and posthumous
names from Zwo Zhuain

In the entire book of Zuo Z/uan, the most common seen names are not family name,
clan name or given name; instead, there were noble titles and posthumous names
everywhere in the book. We do not know if people of that time use noble titles and
posthumous names so much in daily life or in conversations, but at least in writing,
they were used much more than others. Unlike other types of personal names, noble
titles and posthumous names are extremely systematic, and have very strict rules to
follow. In Eastern Zhou Dynasty, they can only be owned by rulers of each state, and
because of that, noble titles and posthumous names contain a lot of information of
their owners , which were normally overlooked by readers. That is why I think it is
important to write a chapter about noble titles and posthumous names. In this chapter,
I am going to explain the system of noble titles and posthumous names, and analyze

how they were used in Zuo Zhuan.

6.1 Root of noble titles from Zuo Zhuan

We do not know if it is a coincidence or not, but in Eastern Zhou Dynasty, similar to
western society , nobles was divided into five different classes, namely gong jué &
(Duke) , 4ou jué 1% B (Marquess), 46 jué 1A & (Count), z7 jué 1 & (Viscount )
and zdn jué; B (Baron ). In practics , these titles were called gong /A (duke ), /4du
% (marquess ), 46 1 (count), zZ ¥ (viscount )and zzn %5 (baron) for short . And
noble titles are normally after state names and posthumous names when mentioned.
For instance, Lit Yin Gong # & /A is a name mixed with state name, posthumous
name and noble title, Z# % is the state name, }7z [Z is the posthumous name and

Gong 2~ is noble title, which represents duke .
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6.1.1 The root of noble titles of Zuo Zhuan

Some scholars believed that the noble title system in Zuo Z/uan was used since Xia

130 which is the first Dynasty of China. However, there is no clear evidence

Dynasty
to support this theory. However, we are quite sure that in Eastern Zhou Dynasty, these
noble titles were already widely used, as there are plenty of evidences can prove that.
The earliest record about this system we have was from Meéng zi' & (Mencius) -

152

“Son of Heaven is one class, duke is one class, marquess is one class, count is one

class, viscount and baron are one class. There are five classes (of nobles).”

RE—AL, A, A0, A0, FHEA, LRFESE. 15

Theoretically speaking , we have very clear idea about when this system was used and
how it was used. Nevertheless, about these noble titles, there is one mystery which I
can hardly find answers from anywhere: Why people use these five characters as title
of nobles? It seems that this question was overlooked by scholars for thousands of
years. Most documental materials we can found about titles of nobles only told us this
system was very old, and there are many evidences to prove it was used since Zhou

Dynasty. However, none of them explained why ancient Chinese decided to use these

130" Xija Dynasty % & (ca. 2070 — ca. 1600 BC ) is the first dynasty in China to be described in
ancient historical chronicles .

SU Meng Zi #i¥  (Mencius) is a collection of anecdotes and conversations of the Confucian
thinker and philosopher Mencius. The work dates from the second half of the 4th century BC.[1] It
was ranked as a Confucian classic .

152 In ancient China, emperors claimed them as tian zi X §, which means "son of heaven", so
this term is a specific names for emperors .

153 This statement came from Meng Zi' #F (Mencius) , volume wang zhing # % ks , chapter

2,line 3.
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five characters as titles of nobles, is there anything special about them? Do they have
something in common that makes them suitable of becoming noble titles? If there
questions remain unsolved, then I don't think our understanding about noble title
system in Zuo Zhuan is comprehensive. Nevertheless, as these noble titles are so
ancient, there are no clear records about who made them and why these characters
were chose. The only thing we can do is to analyze the very root of these characters,
and try to assume why they were used as noble titles. In order to do that, I am going to
use two ancient Chinese dictionaries , Skuo wen jie zi & XT3 (" Explaining
Simple and Analyzing Compound Characters" Yand Kang xi zi didn JE B8 7 #i
( Kangxi Dictionary ) 'Sas my reference. Both of them have clear explanations of

roots of these characters.

As this noble title system was used before Zhou Dynasty, we can only find the sources
of these characters from jiz gu wén W ‘& L (Oracle bone script ) , one type of
ancient Chinese characters found on oracle bones, which were animal bones or turtle
shells used in divination before Eastern Zhou Dynasty . I will also put the oracle bone
script of these noble titles as reference. Nevertheless, as oracle bone script is very
pictographic and old, we are not sure about the real meanings or structures of them ,
so I will still use Stuo wén jié zi TS RT and Kang xi zi didn FERET-H as prime

sources of this study.

) k Gong x (duke) : As the highest noble title, gong was often applied

D to state rulers or close relatives of the emperors. In Shuo wén jié zi &t

154 Shuo wén Jié zi i XIRETF  ( Explaining Simple and Analyzing Compound Characters ) was
a Chinese dictionary from the Han Dynasty. It was one of the earliest Chinese dictionaries to
analyze the structures and sources of Chinese characters

155 Kang xi zi dian FEWEF W ( Kangxi Dictionary ) was the standard Chinese dictionary during
Qing Dynasty. This dictionary contains more than 47,000 characters (including obscure bone

script ) .
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W fi# ¥ . This character was explained as “fairly divided” '*° , (The oracle bone
script of this character looks like a square in the mid of two parallel lines, which I
think to a certain extent can express this meaning. ) And its core meaning "fair" was
still used until today. 37 I think ancient Chinese used this character as a noble title
might because they believe to be fair is the most important principle of rulers, as we
can find elative statement from Z7 ;7 #8570 ( Book of Rites) *** : "A fiar spirit ruled

all under the sky, this is the great way." >

Hou 1% (marquess) : The oracle bone script of this character
explained it quite well, as Kang xi zi didn FEEE 7 M said , /du B
means "shot ", as its oracle bone script shows a arrow going to hit its
target . !0 In the book Han shii B3  (Book of Han) ', there is
record about why this character was used as a noble title : “In ancient time, people
were judged by their shotting skills, these who can hit the target were given noble
titles.” !9 There is another theory said that Zd« f% is a kind of celebration namely
xiang shé li HR5FF #8193 in spring , emperors and nobles shot a piece of cloth drew

with tigers and bears, in order to show their stateliness . '®* No matter which theory

156 The Chinese text is "“F73 1" , this comment can be found in volume 2, section ba /J\.
157 For instance, in Chinese gong ping A~F means "fair" .

18 77 ji ¥8 50 ( Book of Rites) is a book from Han Dynasty, ti described the social forms,
governmental system, and ceremonial rites of the Zhou Dynasty .

159 The original Chinese text is " K18 21T, KT HA", this text can be found in Chapter /7 yzin
HBIE of 2777 #85C.

160 The original Chinese text is "fi& R HUH =" .

10V Hin shii % (Book of Han) is a classical Chinese history finished in AD 111, covering the
history of China under the Western Han from 206 BC to 25 AD.

192 The original Chinese text is " 77 # LASIRE, ST #HEEE".

163 Literally xiang she li #K41#8 means "rite of shotting in village " .

164 More details about this celebration can be found from Z7 ;i 850 ( Book of Rites), chapter

Xiiang she li HF5114.
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is right, I think there is enough reason to use this character as a noble title.

Bé {8 (count) : In Shuo wén jie zi 7 L fi#T- , the character Bo

e {4 was simply explained as "chief" '6°. In Eastern Zhou Dynasty,

this character was also used as a ranking character, which means

"the oldest son”. In Zkou /i’ JH ¥8 ( Rites of Zhou) , these is a title

called zong bé %% 1H, which is belong to the chief of each tribe . ' I think it is
reasonable to use the title of tribes' leaders as a noble title. (According to rites from
that time , in most cases , these tribe leaders are also the oldest son of his family . )
There is another theory from Kang xi zi dian FEREF #1 | it is said in Eastern Zhou
Dynasty , 46 {H is a variant character, which is equal to 42 #i. Bz %5 is the title
for the chief of feudal lords, which is also suitable to be a noble title. The only
question is , if Bo {1 is title for the chief of feudal lords, why it is the third rank of

noble titles ? So I still prefer the first theory that 46 {H is title of tribes' leaders.

Zi -+ (viscount ) : Z T is a character with various of
meanings, in Kang xi zi dign 57 it recorded more than 10
different meaning of this character. One of those explanations is that
zi  F is a title for people with good morality , for instance,
Confucius was commonly called Kong Zi fL¥ , while 4orzg fL is his clan name,
and z7 F is a respectful title, which suggests he is a man with good morality. (similar
examples including Méng Zi & ¥, Xan Zi #j ¥, Han F&i Zi #3FF and so on.)
I think this might be the reason of why this character was used as noble title, maybe in

ancient time , this noble title were only given to these people with good morality.

165 The original Chinese text is "{H, "
166 More details about this title can be found from Z4ou /7' JAI¥E ( Rites of Zhow) , chapter Chiin

guin FH.
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Nin 5 (baron ) : In Shuo wen jie zi i1 X fEF , this character

E was explained in this way : 74z % means "men", it suggests that

a man should work in the field. '®” The oracle bone script of this

character looks like a hoe on the said of a field, and it also explained

this meaning quite well. As the lowest noble title, similar to 4d« %, 1 think Nan 5
suggests a man with good working ability , while in ancient time, it is reasonable that
people who are good at shooting had a higher noble title than people who are good at

farming .
6.2 The apparent chaos of noble titles in Zudé Zhuan

The noble title system of Eastern Zhou Dynasty is old yet systemic, however, in real
practic, this situation of those noble titles is entire a chaos, and Zuo Z/uan is not an
exception. I think there are two reasons behind this phenomenon: one is that every
powerful state ruler of that time claimed that they had the highest noble title (some of
them even claimed they are kings.); another one is these noble titles have several
other meanings, and many of them can also be used in personal names , which may

bring us a lot of difficulties to understand .

In Eastern Zhou Dynasty, it was not rare that a state ruler with lower noble titles
claimed them as duke. In fact in Zwo Z/uan , almost every stater rulers were called
gong v, which means duke. Theoretically speaking , noble titles should be inherited
by offspring of state owners and remain unchanged, but if we look at the list from
page 57 of this article, there were very few state rulers (less than 10 ) were given the
title of duke. It seems that all the states rulers from Eastern Zhou Dynasty liked to

claim themself as dukes when their states were powerful enough. What is more,

167 The original Chinese text is : #zdn 53, zhang fit vé LKA, ydn nan yong Ii yii tign ye 5 55 H

TR H AR
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rulers from the state of Chit % even claimed themself as wdng T '8 which means

kings , and given noble titles to its internal nobles.

An interesting fact is that this chaos was widely accepted at that time. Although there
should never be any Duke of Lu or Duke of Qin in Eastern Zhou Dynasty, the author
of Zuo Zhuan , who is a professional historian , recorded all of those "unofficial"
noble titles of duke without any doubt. In Zzz Yi i@t ( the Analects of Conficius ) ,
we will find that Confucius also call these state owners as duke , even though he is the
one who emphasized that the rite and political system of Zhou Dynasty should be

respected and remained.

Another thing makes us confused is the various meanings of these noble titles,
especially 46 {H and z/ f. As we mentioned before, 46 {H is also a ranking
character which suggests its owner is the oldest son of his family, and because of that,
in Zuo Zhuan , song b6 K1 means "Duke of the state of Song" as well as " the
oldest son of Song family " !¢ Similar to that, the noble title zZ~ ¥~ can also be used
as a title for people with good morality. For instance, Confucius' title is Kong Zi fL
¥, but it does not necessary means he is a viscount . Under this circumstance, we
can only use dictionaries of personal names in order to find the real meanings of these

titles.

6.3 Posthumous names from Zuo ZAuar

In Zuo Zhuan, posthumous names were normally used by state rulers!’’, and

5

commonly given by offspring of their owners after death . Posthumous names were

168 The ruler of the state of Chii #£ only claimed them as Wang T (king) , but not Tian Zi X
¥ (son of heaven) , as Tian Zi K¥ is a title only used by the emperors.
19 In Zuo Zhudn, Song K is both a state name and a clan name .

170 Some nobles (not state rulers) also have posthumous, but the number is relatively small.
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used together with other names, and a full title of state ruler was generally combined
by the state name, wich was at the beginning, the posthumous name, which was at the
middle, and the noble title, which was at the end. For instance, Ll Yingdng & [& 2,
ki %5 is the state name , yizz [& is his posthumous name and gozg 7~ is his noble
title of duke . Between state names and noble titles might be the most noticeable
features of posthumous titles, and by following this feature, we can find almost all the

posthumous names from Zuo ZAuan without any difficulties.

Unlike the state name or noble title, posthumous names will provide us more personal
information about their owners, as a proper posthumous name should generalize the
owner's entire life by using one (very occasionally two) Chinese character. It sounds
like a joke to summarize one's life in one Chinese character, but ancient Chinese
surely did it in Eastern Zhou Dynasty, and in fact they did it pretty well. The secret
behind that is that there was a list of posthumous names in Eastern Zhou Dynasty, it
recorded the meaning of each names, and it also explained under different situations
which posthumous name should be use. This list can be found from ¥7 z4ou shii 1%
J& & (the lost books of Zhou) , a collection of documental materials from Zhou
Dynasty . "'In this book , there was a chapter called s/47 /7 jie #q 1% fi#t , which
literally means "the explanation of posthumous name system " . In this chapter, about
100 possible posthumous names were recorded, together with several hundred cases
of how they should be used. Surprisingly, unlike other naming system of the same ear,
the system of posthumous names is very comprehensive, in fact all the posthumous
names from Zuo Zhuan can be found from this list. That is really a good news for us,
as we can simply find meanings of each posthumous names from Zuo Z/uan in the
list. Nevertheless, not all posthumous names in this list what widely used , in Zuo
Zhuan , some posthumous names were repeatedly used by rulers of various states. But

within the same state, rulers cannot use the same posthumous names as their ancestors,

VY7 zhou shii TR B & (the lost books of Zhou) is a collection of documental materials from

Zhou Dynasty, which was commonly regarded as a work of Confucians.
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as that is considered as not respectful behavior.

There are too many posthumous names in Z«o Z/uan , and I am not going to listed all
of them in this article ,instead, I will explain those most common used ones, in order

to show how how this list looks like :

Wén 3 : people who study hard and be inquisitive can be called Wen . 7

Zhao M : people who work hard and have good moral character can be called Zhao.
173

Hudin 15 : people who conquer new land and make other states obey can be called

Huan . '

Zhuang 3 : people who defeat their strong enemies can be called Zhuang . '

As we mentioned before, a proper Chinese posthumous name should be a Chinese
character that can generalize its owner's entire life. Because of that ,not all the
posthumous names contain good meanings, some of them were very normal, and
some of them have even "bad meanings", and were given to those incompetent state

rulers . Here are some examples:

Dao {5 : people who dead at their mid age can be called Dao . 7

172 The original Chinese text is : xué gin hdo wén yué wén F-EUF B EISC.  People who used this
posthumous name including Duke Wen of Jin £ 3L /A, Duke Wén of Li 45 3(/2 and so on .

173 The original Chinese text is : z4do dé you ldo yué zhdo WR{EA %5 EIRY. Famous owners of this
posthumous including Duke Zhao of Song KHH /A, Duke Zhao of Li & H3/ and so on.

174 The original Chinese text is : p7 z fit yudn yué hudn K¢+ k3% EI#5 . Owners of this
posthumous including Duke Huan of Qi 748 /Y, Duke Huan of Lii %45/ and so on .

175 The original Chinese text is : skéng di zhi gidng yué zhuang W5 MU E 58 El 3 . This
posthumous name was owned by people like Duke Zhuang of L 4 3 /A, Duke Zhuang of Zhii
HFS5H 2 and so on.

176 The original Chinese text is : #zdn zhong zdo ydo yué dao F H K EI . Owners of this
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AT XX: people who are kind but dead earlier can be called Ai. 7’
Li J& : people who kill innocent people can be called Li . '8

Theoretically speaking , posthumous names were given after death, although in the
very end of Eastern Zhou Dynasty, there were some exceptions that people decided
their posthumous names before death , in general, most rulers do not have the
opportunity to choose which Chinese character they are going to use as their
posthumous names. This is not necessary state rulers did not care about their
posthumous names, just the reverse, in Eastern Zhou Dynasty people cared about their
posthumous names a lot. For instance, in Zuo Zhuan, there was a story about death of
a king!”of the state of Chii #%£: In 626 BCE, there was an armed rebellion in the
state of Chu, and the King of that time was forced to commit suicide after defeated.
But before he hang himself, the king asked what posthumous name he will be given ,
and government official told him it will be ling %, which means "people with a bad
ending"!®. The king refused to suicide after he heard this name, and at last he agreed
to hang himself after be given a better posthumous name called Chéng ¥, which
means "people who have good achievements". The original text from Zuo Zhuan is as

follows:

"The king is going to hang himself, and before that he asked about his posthumous

name. He was told it will be Ling %, but he refused to dead with that posthumous

posthumous were normally dead in their mid-age, including Duke Dao of Lii #57, Duke Dao

of Qi #${%/> and soon .

177" The original Chinese text is : gong rén dudn shé yué ai #51- 55 #1 1 3 . Owners of this
posthumous including Duke Ai of Li % 2, Duke Ai of Jin %% /A andsoon.

178 The original Chinese text is : s/ /u wi git yué I %38 & 5 B . Some state rulers were
given this posthumous names, including Duke Li of Jin & J& 24, Duke Li of Zhéng ZRJ& /A and

So on .

179 Rulers of state of Chii 4¢ claim themself as kings instead of nobles.

180 The explanation of /g % is bu gin chéng ming yué ling "NE A El 5",
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name . Then people told his posthumous name will be Chéng fi, then the king died .

Fhio s Bl “F”, AEE; Bl “p”, JiH.

It is a very interesting story about posthumous names, it seems like people can
negotiate about what kind of posthumous names they will have. But cases like this
king is not universal in Zuo Z/uan. In general, most posthumous names contain good
meanings; these names with bad meanings were used only by very few people. This
system was shortly abandoned after the Qin unification, as the emperor of Qin thought
this is a system is "sons judge their fathers, chancellors’ judge their kings ", and it is
meaningless. 2 However, after Qin Dynasty, this system of posthumous names
widely used by almost all the following dynasties in China, and it also became more
and more complicated, when it comes to the Qing Dynasty, some longest posthumous
names were as long as more than 20 characters. On the other hand , some common
people were also given posthumous names by their relatives and friends, namely s7.5/%7/

F.F. But as they are not topics of this article, so I am not going to discuss them here.

181 This text can be found from the first year of Duke Wén of Lt L FHJCAF in Zuo Zhuan.
182 The original text of this statement was recorded in S/ .Ji S5C |, gin shi hudng bén ji 06 5

HREC: "z vl fr TR, chén yijin ye BiEEW, shen wi wei BHEGE. "
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Chapter 7 Women's names in Zwo Zhuan

In Zuo Zhuan, names of women have fundamental differences compare to personal
names of men. In general, names of women have very strict rulers to follow, and most
of them did not contain any personalities, instead, they were rather like special
designed labels for women.!®3 Names of most women were only designed to show the
differences between their families; that means in Zwo Zhwudn, a mother and her
daughter will have the same name. What is more, after getting married, names of
women will change, and the ways of changing them are various. Because of these
special features, sometimes we are really confused about identities of different women
in Zuo Zhuan. In this chapter, I will try to explain how names of women were made

and used in Eastern Zhou Dynasty.

7.1 The rules of making names for women

In Eastern Zhou Dynasty, women do have their own given names like men, but they
were hardly mentioned in Zuo Z/huan. We do not know if it is because those names
were secrets of women and should only be known by their husbands, or maybe the
author thought it is not necessary to mention given names of women. The fact is, in
Zuo Zhuan, women were addressed by special titles rather than "names". These titles

were made by following very strict rulers and can be found in very chapter of Zwo

183 For a discussion of women's given names, see Viviane Alleton, Zes Chinois et la passion des
nom, Aubier: 1993, 205-22. This fascinating study concentrates mainly on given names in Chinese

society.
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Zhuan. In order to avoid misunderstandings, 1 will still call these titles as "women's

names " in this section.

The basic structure of women's names from Zwo Z/uan is very simple: a ranking
character followed by family names. For instance, B6 J1 fH4# is woman's name from
Zud Zhudan , b6 A is a ranking character which suggests that this woman is the eldest
daughter of her names, and /i 4& is her family name. Nevertheless, there were only
five ranking characters to show seniority in the family : 46 1A, z4ong ', shi # and
J7 Z&, together with another character Méng i, which represents the oldest daughter
of concubines .But when a woman is the only daughter of her family, the ranking

character will be omitted.

This system is very simple, but it also has great limitations: for women who use the
same family name, there are only five possible names they can use. What is more, as I
mentioned in chapter 5, in Eastern Zhou Dynasty, a lot of people were using the same
family names ( if they had one) , that leads to another unavoidable problem : a great
number of women have to use the same names. In order to solve this problem, people
(or the author , we do not know exactly who did that ) had to add some additional
parts on women's name, and this "additional part" together with the original women's
names are what we have in Zwo ZAuan . In general, | summarized 5 possible types of

names that can be added on women's names:

State names: In Zuo Z/uan, it is very common to add the name of states on

women's name, in order to show where they came from. For instance, Ji Ji Jiang #CZ%

# is a woman's name recorded in year 9 of Duke Huan tHA JUHE from Zuo Zhuan,
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J7 #C is the name of her home state, // Z is a ranking character which represents that

she was the youngest daughter in her family, and j7zzg % is her family name. '$*

Clan names of husbands: After married, some women add the clan names of their
husbands on their names. One example is from year 25 of Duke Xi 2/ - f.4F,
a woman named Dang Bo6 J1 #5{Hi was recorded. In her case, dang ¥ is the clan
name of her husband, 46 fH is her ranking character ,which means she was the oldest

daughter of her family ,and ;7 @i is her family name. '8

The title "zi " F : Sometimes a Chinese character zi' ¥ was added on women's
names, that means owners of these names were already get married. Example of this
case can be found from Year 12 of Duke Wen XA+ —%F of Zuo Zhuan , where a
women named Zi Sha JT F i @i was recorded. ZZ ¥ means she was a married
woman, sz ) is a ranking character suggests that she is the third daughter of her

family, and /7 & is her family name. '8¢

The posthumous names of husbands: When women's husbands were dead,
sometimes they added posthumous names on their names. For instance, Wi Jiang
¥ is a woman 's name from first year of Duke Yin FEPEICHE of Zud Zhuan , wii 1\

is posthumous name of her husband Duke Wit of Zhéng FRii A, and jidng & is her

18 This explanation came from Cong Chiingiii Zudzhuan kan Xiangin Shigi Naxing de Mingzi Jigi
Wénhua Neéihdn HEE A SRR A4 5 S HSCAGNIK, - written by Tidn Héngjin
Hi{H 4>, Shijiazhuang. Journal of Heibei Normal University, July 1998, page 49 - 54 .

185 This explanation came from Cin qiti Zuo-shi jing zhuan i jie FRKIE REARLEA#, written by
DuYu 30 (222—285)

186 This explanation came from Chzn giii Zuo Zhuan zhu FFK I AEVE, written by Yang Bojun 15
{H1%&, Shanghai: Zhonghua Book Co, 1990.
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family name. Her names are without a ranking character, which suggests she might be

187 Sometimes, posthumous names were used

the only daughter of her family.
together with stat names. For instance, the wife of Duke Mu of Qin ZE 2 A was
called Qin Mu J1 ZZ#21li, as Qin % ,and Mu 2 is the state name and posthumous
name of her husband , /7 {# is her family name. Her name was recorded in year 15 of

Duke Xi f&£/n+ Tu4E. 188

Clan names : In some cases , clan names of women's families were added on their
names. For example , there is a woman called Yong Ji ZE%5 from year 11 of Duke
Hudn 1A+ —4, Yong % is her clan name, and ;7 %5 is her family name. Once
again , her name is without a ranking character , which means she might be the only

daughter of her family . ¥

Just because people can add other types of names on women's names, it is not difficult
to notice that in different time life, a woman can have several different names : After
married, a woman can added clan name of her husband or the title zZ ¥ (which
represents "married") on her name, and after her husband was dead and given a
posthumous, she can add this posthumous on her names. Another rare but existed
situation is if a woman remarried, her name will also change because the different
husband. On example is from year 23 of Duke Xi 1= /4 — 1 = 4F: Huai Yin 1% B

by

was the wife of Duke Hudi of Jin 1% , as Audi £ is posthumous name of her

187 Wang i F /7, Gudai Hanyu {555, Beijing Jb 5{: Zhonghua Shajo H #EE 5, 1999.
188 This explanation came from Chiin qili Zud-shi jing zhuan ji ji¢ F KA A B 4E %, written
by DuYu #L7H (222—285)

189 This explanation came from Chiin qili Zud-shi jing zhuan ji jie¢ F KL [CESEEE MR, written

by DuYu FH¥H (222—285)
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husband and y7zg i is her family name. Later in her life, she remarried with Duke

Wén of Jin £ LA , and her name was also changed as Wén Yin 3Cff .

7.2 Women with same names in Zuo Zhuadn

Although there were some methods to make women's names different, in Zuo Zhuan ,
it is still not rare to find women who have the same name. However ,in this book there
is no explanation to tell you that they were different people , and sometimes this will
make us really confused when reading : A woman was dead and be recorded at first ,
you suddenly find out after several years , the book said that the same women (in fact
it is a different women with the same name, but as there is no explanation in Zud

Zhuan ,so one will never know ) was going to marry a duke.

Fortunately, this kind of case is not too common in Z«o Z/uan, so 1 think the last but
not the least job I need to finish here, is to list all of them in order to prevent

misunderstandings of other readers:

Two women named Méng Zi E?E? : One was recorded in first year of Duke Yin

FZ 76 JC4F, another one was recorded in year 12 of Duke Ai /A1 4.

Two women named Ding Si SEWL : One was recorded in year 4 of Duke Xidng %

APY4E | another one was recorded in year 15 of Duke Ding & /A 1 TL4F.

Two women named Yi Jiang ‘BB : One was recorded in year 16 of Duke Huan 18

s+ 754, another one was recorded in year 20 of Duke Zhdo HH/A — 4.
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Two women named Wang J1 F4i : One was recorded in first year of Duke Zhudng

JEVEJUAE |, another one was recorded in year 11 of Duke Zhudng #E2A 1+—4F.

Three women named Wéi JIfET Ui : The first one was recorded in year 13 of Duke

Zhao HH/A-+ =4, the second one was recorded in year 26 of Duke Xiang /A .+

7NAE | the last one was recorded in year 17 of Duke Xi &/ +-G4E.

Two women named Zhong Zi ff1-F : On was recorded in first year of Duke Yin [&

PEICHE |, another one was recorded in year 19 of Duke Xiang &A1 L4

Two women named Déng Man & Z : One was recorded in year 11 of Duke Huédn

1 A - —4F, another one was recorded in year 13 of Duke Huan 852 - =4,

[==]

Two women named Qi Jiang 7% H : One was recorded in year 28 of Duke Zhuang

s~ J\4E, another one was recorded in year 12 of Duke Wén LA+ 4,

Two women named Zi Shu J1 ? /ﬁulﬁ : One was recorded in year 12 of Duke Wén

X~ —4F, another one was recorded in year 14 of Duke Wén SCA T UU4E |
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Chapter 8. Conclusion and topics for
further study

In this thesis, I have discussed some diverse aspects of personal names from Zuo
Zhuan, and it is important to go through them as a whole, in order to summarize what

I learned about Chinese personal names.

Unlike today, in the ear of Zuo Z/uan, Chinese personal names were not barely family
names and given names, instead, it is a concept includes all different kinds of titles
used to address people. These names were given and used through different periods of
people's life, as some of them were given after birth, some were given at the coming
of age, and some were given after death. It is very common to think if so many
different kinds of names are necessary for daily use, and in my opinion, based on
what I learned during my study, the answer is negative. It is not difficult to find that in
Zuo Zhuan, most types of names were used to show their owners' social status, and
that explained why most types of names were only used by nobles. This phenomenon
provides us a possible way of explaining the power behind the development of
Chinese names: at its early stage, the Chinese naming system was motivated by the
needs of nobles, and when nobles needed new ways to show their power and special
social status, new types of names were invented. One piece of evidence to support this
assumption is the development of family names and clan names. Family names
appeared much earlier than the ear of Zuo Z/udn, and the number of them is very
limited. When it comes to the Eastern Zhou Dynasty, people who had power were not
satisfied about sharing family names with others, they need another kind of name to
show their own power. The needs of nobles explain why clan names were widely used
in that period of time, and this fact was also reflected by the ways of making clan

names: nobles used names of their states, lands, or their official titles as clan names,
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all these things have direct connections with their special social status. As a result,
although clan names were developed for hundreds of years, when the old noble
system of Zhou Dynasty collapsed after the foundation of a centralized empire, clan
names totally disappeared in less than few decades. Again, the names of women also
proved that nobles' need of showing power is the reason of development of naming
system. As in Eastern Zhou Dynasty, most women were powerless, that is why most
of them were nameless as well. Their so called "names" were combined by all kinds
of elements to show the power of their families, their home states and their husbands.
Instead of personalities, women's names in Zwo Zhuan were full of strict rules to
follow. (As a result, many women in Zuo Zhuan used the same names.) To put it

briefly, no power, no names.

Theoretically speaking, the entire naming system of Zuo Zhuan is a system full of
rulers, the rites of Zhou Dynasty explained how to make and use different kinds of
names with particular details. However, in real practice, these rules were not be
followed perfectly, especially when it comes to noble titles. In Zwo Z/huan, Many
nobles were called "Duke", while actually there were not so many dukes at that time.
As almost every state owners of that time claimed themselves as duke, the rules of
using noble titles of Zhou Dynasty was in fact quite pointless. We will not know if the
situation of posthumous names is the same unless we study every single posthumous
name from Zuo Zhuan, and check if all of them were used in proper ways. But as |
mentioned before, in Zuo Z/uan we can find cases that the ruler of a state negotiated
about his posthumous name before death, so I think it is highly possible that the rules

of making and using posthumous names are also very flexible .

In Zuo Zhuan, posthumous names and noble titles were used more often than given

names, and this is also a very unique phenomenon, because naturally given names

91



should be used more often in daily life. We can also find that many disyllabic given
names from Zuo Zhuan did not follow the euphonic tonal rules of Chinese disyllabic
vocabularies. In the ear of Zuo Z/uan, given names might be more private than other
types of names, and should only be used by relatives. But again, we need to do more

study about that to prove this assumption.

In general , my study about personal names of Zuo ZAuan covered several different
aspects, but it is still very limited. As I mentioned in the first chapter, the Chinese
naming system is a large and complicated topic, even the names from Zwo Z/uan
cannot be discussed comprehensively in one article. The main propose of my thesis is
to show readers the multiformity of Chinese naming culture by discussing several
topics about personal names from Zuo Z/uan, and to open up a new study field for
people who interested about Chinese names. But if any further studies will be done, 1
think there are two things need to be investigated. Firstly, the range of data need to be
wider, only names from one book of one certain period of time is insufficient for
having a history perspective of Chinese naming system. Secondly, the study should
pay more attention on one kind of names instead of many. For instance, a
comprehensive study about culture history of Chinese posthumous names can be a

good topic for further study about Chinese names.
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